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LETO (VOLUME) XVTL 

VESTI E OEVELANDA 
—Prihodnjo nedeljo, dne 7. 

junija se bo ob 11. uri vršila v 
cerkvi sv. Vida redka slavnost, 
ko bo daroval iupnik te fare 
Rev. B. J. Ponikvar srebrno 
mašo. Natančen spored tega 
dneva priobčujemo v posebni 
koloni na tej strani v imenu to-
zadevnega pripravljalnega od-
bora. 

Slavljenec, Rev. Ponikvar de-
luje kot župnik pri sv. Vidu Že 
od meseca avgusta, 1907. Ttf-
kom njegovega pastirovanja se 
je zgradilo leta 1912 krasno no-
vo slovensko farno šolp, ki je 
največja te vrste v vsej Ame-
riki; zdaj je pa v gradbi nova 
veličastna cerkev, ki bo dovr-
šena letošnjo jesen. To. sta 
dva trajna spomenika marljive-
ga delovanja Rev. Ponikvarja 
in tudi zavednih faranov. 

Rev. Ponikvar- je bil rojen v 
Blokah na Notranjskem dne 28. 
avgusta, 187̂ 9. Gimnazijo je 
dovršil v Ljubljani ter došel v 
Ameriko leta 1901 in sicer v 
St. Paul, Minn., kjer je po pre-
teku pet let dovršil bogoslovske 
študije. V mašnika je bil po-
svečen 12. junija, 1906, prvo 
sv. mašo je pa daroval 24. juni-
ja istega leta v cerkvi sv. Lov-* 
renca v Clevelandu. Zatem je 
nekaj mesecev pastiroval v 
Binghamtom, N. Y., in pri slo-
venski fari v Lorainu, O., do-
kler ni bil imenovan za župni-
ka fare sv. Vida, kjer je še 
danes. 

Sobratu Rev. Ponikvarju, ki 
je član naše Jednote ter duhov-
ni vodja več naših krajevnih 
društev, izražamo tem potom 
naše iskrene čestitke. Naj ga 
Bog živi ter ohrani med nami 
še dolgo vrsto let, da bi 
zdrav ter čvrst pri tej fari ob-
hajal tudi svojo demantno ma-
šo! 

—Člani društva sv. Vida, št. 
25 KSKJ so proseni, da se v 
obilnem številu udeležijo slav-
nosti srebrne maše našega g. 
župnika Rev. Ponikvarja, ki se 
vrši v nedeljo, dne 7. junija. 
Zbiramo se točno ob 10. uri do-
poldne pred Slovenskim Narod-
nim Domom na St. Clair Ave. 
Pridite vsi in prinesite regalije 
seboj. —Tajnik. 

—V soboto, dne 6. junija ob 
9. dopoldne se bo v cerkvi sv. 
Vida poročil Mr. Josip Menart 
ml., sin znane Menartove druži-
ne na Nbrwood Rd. z Miss Josi-
pino Sauric iz Clevelanda. 2e-
nitovanjska " gostija se vrši 
zvečer v Grdinovi dvorani. No-
voporočencema izražamo naše 
iskrene čestitke.-

—Dne 8. junija bo graduiral 
na državni univerzi države Ohio 
Mr. August A. Urankar. Mr. 
Urankar je bil tekom štirih let 
študij na univerzi drugi naj-
boljši dijak izmed vseh. Radi 
svoje vljudnosti, prijaznosti in 
dobre tovaršije je bil zaporedo-
ma izvoljen predsednikom raz-
nih dijaških, odličnih družb. 
Mladi doktor Urankar je sin 
dobro poznane slovenske druži-
ne v Clevelandu, Mr. in Mrs. 
Frank Ufrankar, 6411 St. Clair 
Ave. V kratkeih bo odprl svoj 
zobozdravniški urad v naselbi-
ni. Mladi doktor se je lansko 
leto poročil z Frances Lausche 
mlajšo hčerko Lauschetove dru-
žine. Naše čestitke. 

FAKNA SLAVNOST V 

Dne 14. junij* 1931 bo na-
ša župniji Sv. Jožefa obha-
jala 40-tetaico s v o j e usta-
novitve. Ns ta dan ob 9. uri 
(Standard time) bode slav-
ne stns parada vseh naših do-
mačih draštev ia pa društev 
iz bližnj* slovenskih našel-
bin. Točno ob 10. uri (Stan-
dard time) bo slovesna peta 
sv. mala ob prisotnosti chi-
kaškeca pomožnega škofa, 
Right Rev. B. J. Shell. Slav-
nostni govor pri tej slavnosti 
bo imel Rev. Dr. John Selis-
kar, profesor St Paul seme-
nišča. Po cerkveni slavnosti 
bodo vdeieženci lahko obe-
dovali v naši Župnijski dvo-
rani "Slovenia." Zvečer ob 7. 
uri pa bo slavnosten banket 
v počast našim starim fara-
nom s primernim progra-
mom. 

K tej slavnosti naše žup-
nije Sv. Jožefa prav prisrčno 
vabimo vse slovenske tojake 
od blizu in od daleč in vsem 
kličemo: Dobrodošli v naši 
naselbini na dan štirideset-
letnice! 

Cerkveni odbor. 
. „.i . » " n . IV .mi, ,. , / . 

Smrtna kosa—Dne 25. maja 
j e po mučni bolezni preminul 
Valentin Bolta, star 48 let, sta-
nujoč na 11704 Lena Ave., 
West Park. Tu zapušča žalujo-
čo soprogo, štiri otroke, Mike, 
Stanley, Joseph in Frances, in 
dva brata. Ranjki je bil doma 
iz vasi Obrije _ pri Ljubljani, 
kjer zapušča štiri brate in štiri 
sestre. Tu je bival 22 let. Bil 
je član društva Srca Jezusove-
ga, št. 172 KSKJ in društva 
Delavec, št. 257 SNPJ.—Umrl 
je John Zdkrajšek, 1411 E. 53d 
St. Ranjki je bil star 45 let in 
je bil samec. Eno sestro zapu-
šča v Coloradi, v starem kraju 
pa zapušča dve sestri. ,V Cleve-
landu se je nahajal 18 let.—Po 
štiriletni bolezni je preminul 
Albert Vovk, 702 E. 160th St., 
star 43 let. Tu zapušča žalujo-
čo soprogo, sina in hčer. Ranj-
ki je bil doma iz Dobravlja, fa-
ra Križ-Cesta pri Vipavi, kjer 
zapušča sestro in brfta. Bil je 
v Clevelandu 20 let.—Umrl je 
rojak Jože Zaje, po domače Pu-
stov, doma je bil izpod Boršta, 
St. Vid pri Zatičini. Pred več 
leti mu je umrla žena. Svoje 
čase je delal v H. P. tovarni, 
kjer je zgubil eno oko. Pozne-
je je bil na farmah v Madisonu, 
končno pa je prišel v mestni 
zavod, kjer je ostal 10 let. V 
domovini zapušča dva sina.— 
Umrla je dne 28. maja Mary 
Pagon, stara 53 let, stanujoča 
na 15011 Thames Ave. Rojena 
je bila v Stari Loki na Gorenj-
skem, in je prišla v Ameriko 
pred 23. leti. Zapušča soproga 
Jerneja in štiri otroke, Ano,, 
Andreja, Mrs. Mary Brajko-
vich in Johna. Zapušča tudi 
sestro Mrs. Mary Kremžar, so-
progo Mr. Josip Kremžarja, ki 
ima trgovina a pohištvom. Naj 
v miru počivajo! J 

' o — . — 
Vpoitevajte 

njo mladinskega oddelka! 

Ali imata ia raja«a 
zavarovanega pri naši Jednoti t 
Pristopajte k K. S. K. Jednoti! 

E URADA GLAVNEGA SREBRNA MASA V 
0. 

V današnji številki Glasila je priobčeno aktuarjevo poro-
čilo ali takoaraai "Valuation Report" za letb 1830. , 

r Iz poročila je razvidno, da znaša aktiva v primeri s obvez-
nostjo 103.22'.. To pomeni, da je naša Jednota 103.22', sol-
ventna. Poleg tega je pa posebne važnosti fe* da imamo v 
"Contingent Reserve" $240,000. Ako se vpoštevg še to rezervo, 
potem je naša Jednoia nad 106% solventna. 

Zgoraj omenjena rezerva je po mnenju aktupurja zelo važna 
in potrebna. Svota, ki sa vsako leto pripiše k zgoraj omenjeni 
rezervi j««v protAcijo sohrentaostL Z drugo besedo rečeno, za 
slučaj, da bi se umrljivost v članstva zelo pomnožila, ali če bi 
se pri investiranju denarja pripetila kaka neprtlika, da bi se 
denar izgubHo, bi zgoraj omenjena rezerva varovala Jednotino 
finančno stališče v toliko, da bi' solventnost ne padla pod ono. 
zahtevano na podlagi državnih predpisov. 

Solventnost mladinskega oddelka znaša l?f51Vfe. To je 
najvišja solventnost, kar smo jih imeli v zgodovini obstanka 
mladinskega, oddelka. < f • \ 

Trdna in močna finančna podlaga je pri viakem podjetju, 
pri vsaki instituciji največjega in naj važnejšega i pomena. Pred 
stožeče številke nam jasno dokazujejo in potrjujejo, da je finan 
čno stališče naše Jednote trdno. 

Trdno finančno stališče naše Jednote je nam v čast, ponor 
in korist. Zato je priporočati; da uradniki ia uradnice društev 
kakor tudi posamezni člani in članice pri agitiraaju sa pridobitev 
novih udov prospektivnim kandidatom ali kandidatinjam sol 
ventnost Jednote pojasnijo. 

Porabite lepo priliko, ki se vam nudi ravno v tej veliki 
kampanji mladinskega oddelka. Pojasnite staršem trdno finan-
čno podlago mladinskega oddelka. Povejte jim, da je mladin-
ski oddelek nad 173% solventen. Povejte staršem, da je finan-
čno stališče vsakega podjetja najvažnejšega vprašanja. In ker 
je mladinski oddelek naše Jednote na t w t a f W f l podlagi, je 
torej največje vrednosti tako za starše, kakor t tuli za otroke 
ki so člani tega fipančno trdnega mladinskega oddelka. 

Z bratskim pozdravom, 
Joaip Zalar, glavni tajnik. 

Kongresman Mooney uiprl 
Dne 29. maja zjutraj je na 

svojem Somu v Clevelandu, Q„ 
po pardnevni bolezni, pljučnici 
umrl znani kongresman Char-
les A. Mooney v starosti 52 let; 
pogreb se je vr|$ včeraj, dne 
1. maja iz katedrale sv. Janeza, 
kjer je daroval Rt'. Rev. Joseph 
Schrembs, clevelandski, škof sv. 
mašo zadušnico. -truplo pokoj-
nika so prepeljali v St. Mary's, 
O., v njegov rojstni kraj. 

Pokojni kongresman Mooney 
je bil demokrat; f kongres je 
bil izvoljen šestkifet po vrsti, 
in sicer za 20. district v Cleve-
landu. Bil je i^oren politik, 
ter je osobito rad pomagal na-
šim rojakom, itarsikomu je 
baš on izposlova| podaljšanje 
potnega lista, all fa je rešil de-
portacije,, Bil je j osebni prija-
telj urednika "Ameriške Domo-
vine" Mr. Louis Jf Pirca in za-
to je pbkojnikpva družin* med 
50 častnimi nosilci izbrala tudi 
Mr. Pirca. Bofi pokojniku 
ohranjen blag spo^nm. 

• o ^ f — -
Odpravljena velepoeestVa 

Dublin.—Irska vlada je po 
večletni borbi izvqjeVala zmago 
za male posestnike s tem, da 
so v e 1 e p o s e stva odpravljena. 
Vsled tega se bo veleposestva 
razdelilo v manjše obsege, ka-
mor se bo naselilo 80,000 far-
marjev. Vlada bo veleposestni-
kom plačala okrog $50,000,000 
odškodnine. Ker je sedaj na 
Irskem že nad 150,000 farmar-
jev, se bo vsled nove odredbe 
število istih znatno pomnožilo. 

o 

Paris.—Francoski vojni mi-
nister naznanja, da se je zadnji 
čas število armade znatno zni-
žalo, zdaj šteje ista 522,000 
mož, pred devetimi leti je pa 
ista štela 725,000 mož. ' 

Uspeh fotografiranja s X-žarlri 
Schenectady, N. Y.—V tu-

kajšnjem laboratoriju General 
Electric družbe so znanstveniki 
pred kratkim v dosegli sijajen 
uspeh s fotografiranjem X-žar-
kov (Roentgenovimi). S po-
močjo 900,000 voltov X-žarkov 
močne cevi so slikali skozi štiri 
palce debelo jekleno ploščo ne-
ki stroj. Rezultat je bil uspe-
šen, kajti po preteku šest mi-
nut se je na fotografični plošči 
jasno videlo sliko koles dotične-
ga stroja. 

Spomenik materi svetnice 
Pariz.-;—Tukaj je bil ustanov-

ljen odbor za zgradbo spomeni-
ka materi Device Orleanske 
(sv. Jane of Are), ki naj bi 
stal na gori Anis pri Le Puy v 
okraju Auvergne. 

O materi te junaške Franco-
zinje, rešiteljice domovine, se 
poroča, da j e : zapustila svo£ 
dom v Domremy marca meseca 
leta 1429 in • < prepotovala peš 
skoro v so Francijo, ko je šla na 
Marijino božjo pot v Le Puy. 

Nagrajeni tekmovalci 
katoliških šoL 

Washington, D. C.—Ameri-
ška kemična družba daje vsako 
leto več nagrad za graduante 
vseh .višjih šol v Columbia dis-
triktu. Tudi letos je zopet 
zmagala tukajšnja višja šola 
sv. Trojice, ker sta dobila dva 
graduanta prve nagrade. Zma-
govalki sta Miss Anne Leisieur 
in Miss R. Miller. 
Enakopravnost na pokopališčih 

New York, N. Y.—Te dni je 
ravnateljstvo katoliških poko-
pališč v New Yorku in Brbok-
lynu izdaloN ukaz, da se mora 
vse velike in dragocene nagrob-
ne kamne ter grobnice bogati-
nov odstraniti, ter nadomestiti 
z bolj skromnimi,, kajti na po-
kopališču ne sme biti nobene 
razlike med pokojnimi, ker so 
vsi enakopravni. \ 

Ta mesec preteče -26 let, od-
kar so darovali prvo sv, mašo 
naš gospod župnik. Rev. B. J. 
Ponikvar. Naj li mi farani to 
prezremo? Ne, ne smlmo! Ne-
častno in nehvaležno bi bilo od 
nas faranov, ako bi prezrli tak 
pomemben dogodek v življenju 
svojega župnika.- Zato smo se 
sestali več faranov in sestavili 
poseben odbor v ta namen, da 
proslavimo srebrni jubilej na-
šega ž u p n i k a čim slovesneje. 
Tem potom vabimo vljudno vse 
farane fare Sv. Vida, sedanje 
pa tudi bivše farane, da se ude-
leže slovesnosti srebrne sv. maše 
gospoda župnika Rev. B. J. Po-
nikvarja, in ki se bo vršila pri-
hodnjo nedeljo 7. junija 1931. 
Glavni obrisi te slovesnosti so 
sledeči: V nedeljo 7. junija ob 
10.30 dopoldne parada društev 
z zastavami in farani z godbo 
izpred Narodnega Doma na St. 
Clair-ju v farno cerkev. Ob 11. 
uri slovesen uhod jubilanta z 
duhovščino iz župnišča v cerkev, 
kjer bo slovesna srebrna sv. ma-
ša. Zvečer ob 7. uri bo v spod-
nji dvorani Narodnega Doma 
na St. Clair-ju slavnostni ban-
ket v počast srebrnomašniku 
Rev. B. J. Ponikvarju. — Ti-
keti k banketu so po $1.50. ftaz-
prodajajo jih v to določeni fa-
rani po hišah te dni; kdor bi jih 
a iz kateregakoli vzroka ne do-
il ponudene v hišo, — prosimo 

— naj jih pride iskat do srede 
zvečer v trgovino J. Gornika na 
St. Clair Ave. Opozarjamo, da 
je tiketov na razpolago le ome-
jeno število in je upravičeno 
pričakovati, da bodo vsi razpro-
dani. Zato nujno priporočamo, 
da si jih nabavite čim preje, če 
želite biti navzoči pri banketu. 

In kateri faran ne bi želel te-
ga, če mu je le mogoče? To ni 
navadna zabava, marveč to bo 
javen izraz našega priznanja in 
spoštovanja do našega gospoda 
župnika. Torej prekrbite si ti-
kete vsaj do srede zvečer. — 
Pripravljajmo se farani, da do-
stojno proslavimo srebrni jubi-
lej svojega gospoda župnika 
Rev. B. J. Ponikvarja. 

John Gornik, 
predsednik pripravljenega 

x - odbora. 

ŠTEVILNE DEP0RTACIJE VATIKAN IN FAŠISTI 

t Milosrčen sodnik ' 1 

St. Rani, Minn. — Sodnik 
Howard Wheeler je nedavno iz-
rekel posebne vrste obsodbo, o 
kateri so pisali skoro vsi ame-
riški listi. 

Pred njim je stal, tatvine ob-
tožen 23-letni Otto Juckel. Sod-
nik mu je odpustil zaporno ka-
zen pod pogojem, da mora biti 
tekom prihodnjih pet let vsak 
večer že ob 10. uri v postelji, 
Če se ne bo držal tega, bo mo-
ral prestati toliko let v državni 
poboljševalnici. 

o 
Avtomobilske žrtve 

Leta 1930 je bilo v Združe-
nih državah ameriških od av-
tomobilov in motornih voz do 
smrti povoženih 32,500 oseb, 
oziroma za 1,300 več kot prejš-
nje leto. Na dan znaša to 98 
žrtev ali ena žrtev vsakih 16 
minut. Poškodb se pa pripeti 
vsled avtomobilske vožnje vsa-
ko minuto ena. 

New York, N. Y.—Na Ellis 
Islandu ali "otoku solza," kakor 
ga nekateri imenujejo, glavne-
mu stanu emigracije in imigra-
cije, so bili dne 27. maja tako 
zaposleni kot že ne več dolgo let 
nazaj. Na tem otoku se je na-
hajalo 824 tujezemcev. Od teh 
je bilo za deportaeijo določenih 
775, ostali so pa novodošleci. 

Vlada je sedaj v jako težav-
nem položaju, kar se tiče novo-
došlecev. Vsakemu izmed teh 
se stavi vprašanje, če ima mor-
da že kako delo? Ako dotičnik 
odgovori, da ga delo že čaka, 
stopi v nepriliko s postavo. Ta-
kemu prišlecu bo vstop v Ame-
riko zabranjen, ker glasom po-
stave kontraktni delavci ne sme-
jo semkaj. Ce pa dotičnik pra-
vi, da še nima nikakega dela, pa 
pride zopet v zagato. Naselni-
ška oblast ga ne bo pripustila, 
ker se boji, da bi dotični naselje-
nec ne padel javnosti v breme 
vsled sedanjih slabih časov v 
deželi. Baš ti slabi časi so po-
vzročili poostritev emigracijskih 
postav in tudi to, da je sedaj 
Število deportirancev v obče več 
je kot pa število novodošlecev. 
Samo en dan je čakalo raznih 
parnikov na Ellis Islandu 775 
tujezemcev, izmed katerih je ve-
čina sama želela vrniti se nazaj 
v staro domovino na državne 
stroške kakor pa prenašati tu-
kaj bedo in pomanjkanje vsled 
brezposelnosti. Vsak tujec, ki 
je v deželi komaj tri leta (ne pa 
več), lahko potuje na tak način 
v svojo rojstno domovino. V 
takih slučajih gredo radi na ro-
ke tudi konzuli različnih držav. 

Lanskega julija je bilo depor-
tiranih 442 oseb, avgusta 241, 
septembra 471, oktobra 394, no-
vembra 330, decembra 332, ja-
nuarja letos 460, februarja 234, 
marca 689 in aprila 698. 

Naselniški komisar Ellis Is-
landa je zadnjih šest let Mr. Be-
njamin Day, mož bogate skuš-
nje in dobrega srca do naseljen-
cev. Ellis Island ni več otok sol-
za, ampak pristno moderno ame-
riško središče emigracije in 
{migracije. Z nastanjenci Ellis 
Islanda se postopa sedaj zelo 
milo in gentlemansko. Depor-
tirance se ne smatra za areti-
rana. V veliki dvorani imajo 
nastanjenci celo ob večerih na 
razpolago premikajoče slike, tam 
se tudi nahaja posebna kapelica 
za službo božjo, ki je vsem na 
razpolago. 

o 
Dobrosrčen veteran 

San Francisco, Cal. — Pred 
nekaj dnevi je dobil tu živeči 
vojni veteran John Mustak od 
vlade bonus v znesku $500. 
Ker ima dotičnik usmiljeno sr-
ce do brezposelnih, je neko po-
poldne zmenjal ček v srebrn 
drobiž in šel pred staro cerkev 
Matere Božje, kjer je sedelo na 
stotine brezposelnih. Dobrosr-
čen veteran je iz klobuka raz-
metal vso svoto med bedno 
množico; pravi, da ne potrebu-
je toliko denarja, ker stalno 
dela in dobro zasluži kot nočni 
čuvaj. 

o 
Sohrentnost mladinskega od-

Jifti naše J e d n o t e znaša 
i7s.5i% : 

Rim, 27. maja.—Med yatika-
nom in italijansko fašistovsko 
vlado je zadnje dni nastal oster 
spor. Fašisti, z Mussolinijem 
na čelu ne odobravajo zadnjo 
encikliko sv. očeta papeža Pija 
XI., kjer se je indirektno do-
taknil tudi fašistov. Danes 
zvečer so fašisti napadli katoli-
ško tiskarno "Civitta Catholi-
ca;" med demonstranti so bili 
večinoma višješolci. Zatem so 
sneli iz urada tiskarne veliko 
sliko papeža, ter isto nosili po 
ulicah kričaje: "To je izdaja-
lec naše domovine!" na kar so 
sliko vrgli na tla v blato in isto 
pohodili. Zatem so napadli ne-
ko katoliško knjigarno ter raz-
metali vse knjige in zažgali; 
zažgali so javno na cesti tudi 
več iztisov papeževega uradne-
ga lista "Osservatore Romano."' 
Končno je policija razgnala de-
monstrante, ki so prepevali fa-
šistično himpo ter klicali: "Do-
li s papežem!" 

Fašisti so iz sovraštva do ka-
toličanov, osobito do sv. očeta, 
vrgli pred neki katoliški zavod 
v Bologni štiri bombe, tako na-
padajo katoliške ustanove ali 
zavode tudi po drugih krajih. 
Policija doslej še ni izvršila no-
bene aretacije. 

List "Osservatore Romano" 
je priobčil na prvi strani oster 
protest napram takemu počet-
ju, ter je navedel več slučajev, 
kjer so fašisti priredili proti-
verske ali protikatoliške izgre-
de. Zaeno se v tem listu zatr-
juje, da se bo papež pritožil, na * 
Ligo narodov, ker se krši late-*: 
ransko pogodbo. 

Rim, 30. maja.—Ministrski 
predsednik Mussolini je, danes 
izdal ukaz, da je po vsej Italiji 
ustavljena in prepovedana Ka-
toliška akcija, oziroma Zveza, 
ki šteje nad pol milijona čla-
nov. Vsa poslopja in lokali te 
Zveze so uradno zapečateni in 
zastraženi. Za danes je Mus-
solini sklical posebno kabinetno 
sejo, kjer se bo o tem perečem 
vprašanju debatiralo. Mussoli-
nijev dekret glede razpusta Ka-
toliške Zveze je iznenadil vse 
katoličane. 

Sv. oče je glede Mussolinije-
vega nastopa zelo žalosten. Ko 
je danes govoril graduantom 
Salezijancev, se je sledeče izra-
zil: "Danes sem najbolj žalo-
sten v mojem življenju." 

Sv. Oče javno obsoja početje 
fašistov ter pravi, da črnosraj-
čniki (fašisti) povzročajo so-
vraštvo in nemir v deželi. Pri-
čakuje se, da bo diplomatska 
zveza med Italijo in Vatikanom 
kmalu ukinjena. Vsled zadnjih 
protiverskih nastopov v Italiji 
je papež tudi preklical namera-
vani evharistični kongres v Ri-
mu, in naroČil nekemu kardi-
nalu, da ga ne sme zastopati 
tekoči mesec v Padovi, ko se 
bodo vršile narodne slavnosti 
povodom 700 letnice smrti sv. 
Antona. 

o 

Razporoke se množijo 

Washington.—Urad za ljud-
sko štetje poroča, da se je leta 
1929 izmed 100 poročenih pa-
rov ločilo ali pa razporo:ilo 16 
parov. Porok je bilo isto leto 
1,232,559, razporok pa 201,468. 



lika draitva sr. Ste* 
fet 1, Chicago, 
naj izgovorim o oder-
ivi, "Follies of Our 

„ ~ jo je priredilo naše 
itvo predzadnjo nedeljo. PRI-J »tejilno. 

znanje se mora izreči vsemii 
osobju, ki je predstavo aranži-
ralo, vodilo in ki j« pri njej so-
delovalo. Imeli smo par ur pra-
vega užitka in salvo smeha in 
aplavza so igralce bogato nagra-
dile za njih trud. Izrednost so 
bile tudi umetniške plesne, pev-
ske in muzikalne točke. Udelež-
ba je bila dokaj povoljna, ven-
dar ni dosegala tega, kar se na-
vadno pričakuje od prireditev 
društva sv. Štefana. Od 
strani sem čul mnenje, da je te-
mu vzrok najbrž to, ker starejše 
članstvo morda ni vedelo, da je 
prireditev v dobrobit našega 
društva, ko je bila oglašana od 
St. Stephen's športnega kluba. 
Omeniti pa moram, da je šport-
ni klub last našega društva in 
torej v neposredni zvezi ž njim. 
Prejšnja leta je dajalo društvo 
iz svoje blagajne v športne na-
mene gotove zneske, sedanja 
prireditev pa je imela namen 
dobiti denarja za šport, ne da bi 
bik) treba še nadalje obremenje-
vati društveno blagajno, in se 
torej upravičeno lahko reče, da 
je bila prireditev v dobrobit na-
šega društva. 

Od več strani se mi je že sta-
vilo vprašanje, ali se lahko tudi 
pri našem društvu zavarujejo 
ženske za bolniško podporo. 
Vsem tem odgovarjam, da ima-
jo ženske pri našem društvu 
glede zavarovanja enake pravice 
z moškimi, in se torej tudi lahko 
zavarujejo za bolniško podporo. 
Katera to želi. mi lahko sporoči; 
plačevala bo za to zavarovanje 
po 75 centov na mesec. Podpo-
ra znaša $1 na dan. 

Lista naših bolnikov se je od 
zadnjega' meseca sicer nekoliko 
skrčila, vendar pa je kljub temu 
še dokaj obsežna. Na njej so 
ostala od zadnjič še imena An-
drej Butala, Anton Stupca, Mi-
hael Trinko. Na novo je akutna 
srčna napaka položila v posteljo 
Franka Baniča st., in zaradi iste 
bolezni se je moral pretekli te-
den podati v bolnico tudi Frank 
Hochevar. Zbolel je tudi John 
Stonich Jr. 

2e več časa sem zaposlen s 
preurejevanjem naših društve-
nih knjig, tako da bo vpeljan v 

rail. Blagovolite 
sečna seja. 
zvečer v navadnih 
Na dnevni red prkte par Na dnevni rea pnoc i w « u > n r dru-
vih točk. Pridite torej polno- b* lira in naat^pr^kih dru-

štev. Po tej predstavi bo ban-
Bratski posdrav, , -

Peter Vidmar, tajnik. 

Društvo Marila Dcvk* It 80, 
Pittsburgh, Pa. 

Vabilo M piknik 
S tem se uljudno naznanja, 

da priredi naše društvo pri 
hodnjo nedeljo, dne 7. junija, 
piknik na Thomasovi farm v 
Dorseyville, Pa. V prvi vrsti 
je dolžnost društvenega član 

neke 8tva« d * 86 v a i ' k o m u r i n koU* 
kor razmere dopuščajo udele-
žijo tega letnega Izleta, ke* 
čisti prebitek je v korist bok 
niške blagajne. Pripeljite svo-
je prijatelje seboj, da se ž nji* 
mi malo razveselite in ogledate 
prirodo zunaj mesta. Uljudao 
tudi vabimo rojake iz Pitts-
burgha ter okolice la poset na 
omenjeni dan; pri sličnih pri-
reditvah bo nam drago, da 
vam bomo mogli povrniti vašo 
naklonjenost. Pripravljalni od-
bor je pridno na delu, da vam 
bo mogel kar najboljše postre-
či v vseh ozirih z raznovrstni-
mi okrepčili in za plesaželjne 
bo fin orkester na razpolago 
že pd ene ure naprej. Vstop-, 
nina bo 50c za osebo; z vstop-
nico imate pa tudi prosto vož-
njo tja in nazaj na busu. Busi 
bodo vozili: prvi "trip" opol 
dne, drugi okrog 2. ure popol-
dne. Postaje bodo kakor na 
vadno prejšnja leta: 48th in 
Hatfield St., 52. in 57. Butler 
St.; za udeležence na North 
Side bo bus na razpolago ne 
kaj minut po 12. uri (opol 
dne); vsi .izletniki iz North 
Side so prošeni, da čakajo na 
Heinz St.; tam bo pazil spre 
vodnik sobrat Martin Kralj 
da bodo vsi izletniki udobno 
prišli na izletniški prostor; na 
Butler St bo pa sprevodnik 
sobrat Fr. Prsetič st.. ki bo tu 
di pazil, da se razgrajači ne 
vtihotapijo v bus. Oba bosta 
imela vstopnice na razpolago 
katere boste lahko njima pla 
čali; člani, kateri ste pa ie 
plačali vstopnice z vašim ases-
mentom ste prošeni, da jih 
drugim ne dajete, izvzemši ko-
mu v družini, drugače se tam 
ne bodo vpoitevale. 

Nadalje opozarjam posebno 

ket (banquet) v spodnjih pro-
štorih slovenskega Doma. 

Posebej še torej apeliramo na 
vsa člane, da vsak delti je kjer 
n Kolikor m« je največ mogo-

če za tem v e č j i vsestranski 
uspeh te naie slvanosti. 

Skoraj bi še pozabil eno naj-
važnejših točk, namreč plačilo 
asesmenta. Potrebno je, da vsak 
tega poravna pri tej seji ako je 
to le na kak način mogoče. Ako 
ne, pridite vseeno na sejo in to 
povejte tajniku. , ' 

Bratsko pozdravlja vse 
Matt Curl Jr., tajnik. 

njih s pričetkom drugega pollet- nekatere mlajše člane, da ne 
ja, s 1.* julijem, nov sistem. Da 
pa bom mogel pričeti uspešno 
poslovati po tem novem sistemu, 
moram tekom meseca junija do-
biti v roke in primerno zazna-
movati vse vplačilne knjižice 
vsega članstva. Prosim vas to-
rej, člani in članice, storite mi 
to uslugo in pridite tekom tega 
meseca s svojimi knjižicami k 
meni. Isto prosiip tudi tiste, ki 
imajo morebiti v naprej plačan 
svoj asesment. Ker bi pa to za-
beleževanje k n j i ž i c predolgo 
trajalo, ako bi mi jih prinesli 
vsi na sejo, zato prosim vse, ki 
le morejo, naj pridejo ta mesec 
plačat na moje stanovanje, 1847 
W. 22d St., 2d floor; tam se bo 
to delo lažje izvršilo. Na razpo-
lago sem članstvu vsak petek od 
3. ure popoldne do 9. ure zvečer; J 
te dneve ob omenjenem času 
bom sigurno doma. Ponovno 
vas prosim, članstvo, da mi gre-
ste pri tem velikem delu, ki ga 
imam točasno s knjigami, na ro-
ko in se odzovete moji želji. 

Pri tej priliki opozarjam tudi 
tiste, ki imajo še nekako nava-
do, da zaostajajo s svojimi ases-
menti, in celo po več mesecev, 
da jaz nimam nikake pravice 
podaljševati rok za plačilo ko-
murkoli. To ima le društvo, 
zbrano na seji Za mene ne pre-
ostaja pri takih članih drugega, 
kakor da postopam po pravilih. 

Omenim naj- tudi, da je bil na 
vse moške člane, ki so zavaro-
vani za bolniško podporo, nalo-
žen še v mesecu februarju izre-
den asesment $1. Nekaj je še 
takih članov, ki ga niso porav-
prvem plačilu. 

skušajo pripeljati seboj take 
goste, ki bi hoteli na pikniku 
morda kaj razgrajati, kajti za 
take bo vstop zabranjen. Ako 
bi se pa kateri član tako spo-
zabil, da bi za^el kaliti mir 
se bo pa ž njim postopalo po 
društvenih pravilih. 

Pričaku/emo velike udelež-
be in bomo pripravljeni vsem 
najboljše postreči. Torej na 
veselo svidence prihodnjo ne-
deljo v Dorseyville! 

V imenu društva pozdrav do 
vseh, 

Math Pavlakovich, tajnik 

>r « 
Društvo Marije Pomagaj it. 79 

, ' Waukegan, HI. v * 
Ko pe je leta 14)23 na. de-

da 

Is urada društva iy. Jožef*, 
it. 57, Brooklyn, N. * T 

Cenjeni sobrat je: 
Sporočam Vam uljudno^ 

se bo vršila naša prihodnja me-
sečna seja v soboto, 6. junija 
1951, ob 8 uri zvečer v Sloven-
skem domu, 253 Irving Ave. 
Brooklyn, N. Y. 

Znano Vaip je, da se bliža 30 
letnica obstanka našega društva 
katero bomo proslavljali na 19. 
in 20. septembra 1931. Pri tej. 
seji bo treba ie mnogo stvari 
ukreniti v korist te slavnosti, in 
še par drugih točk. 

V naznanilo tistim članom, ki 
niso bili navzoči pri zadnji seji 
sporočam, da je pripravljalni 
cdbor predložil društvu splošni 
program delovanja za proslavo 
30 letnice. Ta je sledeči: 
' Sklenjeno je, da se tiska spo-

minska knjiga v kateri bo krat-
ko opisana zgodovina našega 
društva, program proslavne ve-
selice in razni oglasi trgovcev. 
Sklenjeno je, da bo vsak član 
skušal dobiti kakšen oglas od tr-

cemberski seji začelo misliti, 
da bi bile dobro ako bi rfe dalo 
ženskam enakopravnost, kar 
se je tudi storilo in to iz raz 
loga, da naše društvo M. P 
postane enakopravno, to je za 
moške In ženske z vsemi pra-
vicami in dolinostmi. S temi 
pravili je društvo začelo poslo-
vati dne 1. januarja 1924, in 
od takrat naprej do danes po-
sluje kot tako V pravem po 
menu besede, kar nam priča 
naš zapisnik od ustanovitve 
čeravno se je ie dostikrat go-
vorilo kako je bilo društvo 
ustanovljeno; napadalo se je 
tudi uradnike društva, ki niso 
hoteli spati spanje pravičnega 
čeravno brez vsakegf dokaza 
Za to se pa naše članice niso 
zmenile, ker njih misel,je bila 
zdaj samo kako bodo pridobile 
več članic, da postanejo ena 
kopravne in pridobijo še no-
vih, kar se jim je tudi posre 
čilo, kajti danea imamo samo 
še dve članici, ki sta zavaro-
vani samo za smrtnino pri na 
šem društvu*. as 

Ob času. ko je društvo po-
stalo enakopravno, je štelo;ne-
kako 60 članov in člaiuc, da 
nes pa šteje 128 članov in čla 
nic aktivnega pddelka;:1to je 
gotovo lep napredek; in ne sa 
mo to, tudi kar se tiče športa 
deluje, naše društvo kar naj 
bolj mogoče.: Imamo basket-
ball team, kakor,tudi keglja 
ški team; pomagali smo tudi 
drugim športnikom finančno 
kar je pa krona vsega, so pa 
naše iene in dekleta, katere 
so ustanovile kegljaški team in 
to brez vsake pomoči od strani 
društva. Te zavedne članice 
so: Miss Mary in Pauline Tre 
ven, hčere spoštovane Trevno 
ve družine, ki je vsa zavarova 
na pri. našem društvu, Mrs 
Mary Stanzak, rojena Rep 
Mrs. Jennie Zalar in Mrs. Ma 
ry Jeffers, ki so že lansko leto 
zmagale v Jolietu, tako tudi 
letos v South Chicagu, ko 3e 
je vršila zadnja tekma keg 
Ijavcev in kegljavk dne 18. in 
19. aprila t. 1. Za to tekmo je 
bilo določenih 16 nagrad; < oc 
teh so dobile osem nagrad čla 
nice našega . društva > Marije 
Pomagaj, št, "?9. Sliko teh vi. 
dite na Our Page v današnji 
izdaji. Prva od leve na desno 
je Miss Mary Treven, druga je 
Mrs. Mary Stanzak, tretja 
Mrs. Jennie Zalar, četrta Mrs. 
Mary Jeffers in peta je Miss 
Pauline Treven. y. zadnji vrsti 
stojijo: na levi John Cankar, 
predsednik društva M. P. št. 
79, v sredi naš č. g. župnik Fa-
ther M. Butala in na desni je 
brat Frank Opeka, glavni 
predsednik KSKJ. 

Je pa še nekaj drugega, kar 
bi morda koga zanimalo. Ka-
kor zgoraj omenjeno, sta Mary 
in Pauline Treven sestri, Mrs. 
Mary Stanzak je njih sestrič-
na, Jennie Zalar in Mary Jef-
fers sta pa zopet sestri, torej 
samo sorodstvo. 

Drage mi sosestre: V imenu 
našega društva se vam iskreno 
zahvaljujem za vaš nastop in 
vam kličem: Bog vas živi in 
daj zdravje še mnoga leta, da 

po-
oddelek. 

dečka sli 
v društvu, 

prosim vas, nagovorite starše 
n pripeljite njih otroke v dru-

štvo da se zavarujejo, s tem 
jim boste storile dobro delo. 
Ob enem vas pa prosim, da se 

bolj zanimate ta kegljanje, 
da drugo leto ne boste odnesle 
samo polovico nagrad kot .le-
tos, ampak vse. kar jih ho do-
očenih, izvzepU druge In tret 
e v skupini 5 žensk. 

Ob enem se tudi zkhvalju 
iem sledečim družinam v South 
Chicagu za izkazano.mi naklo-
njenost ter postrežbo: družini 
Mr.. Samotorčan in njih zetu, 
druiini Levk ini družini Mr. U 
kovich. Bog yam plačaj za 
vse, kar ste storili za me ob 
času zadnje tekme Zveze keg 
jaiev KSKJ v South (?hicagu. 

Sobratski pozdrav v s e m u 
članstvu naše Jednote, 

Jolus Cankar, predsednik 

Društvo sv. Srca Marije, it. I l l 
Barberton, O. 

Drage mi. sosestre: Poročati 
ram imam samo žalostne novi 
ce. Kruta smrt je v kratkem 

lp svojim 
mib;to*tf _ 
s hiši da ga sedaj kar 

igoče lepo proslavimo. j 
Nadalje. Gotovo je vsem zna-

no, jda je naša dična Jednota 
razpisala kampanjo za mladin-
ski oddelek, da je pristop prost 
in sdravniška preiskava, poleg 
tega ie plača Jednota posebno 
nagrado za vsakega novega čla-
na asesment za ta oddelek zna 
ša samo 15c ali 30c mesečno, 
najvišja posmrtnina pa $450 ali 
$1000. Torej dragi mi rojaki v 
Denver ju ter po farmah, ki 
imate otroke, kateri ie niso pri 
društvu, ali akoravno so ie pri 
enem, dajte jih še k društvu sv. 
Roka ; tp prav lahko storite brez 
vsake sitnosti, samo dajte meni 
sporočiti, drugo bom vse jaz z 
veseljem uredil.; Asesment za 
razred A za $450 najvišje po-
smrtnine znaša 15c mesečno, 
oairoma 01.80 letno, za razred 
B/$1,000 najvišje posmrtnine 
pa 30c na mesec, ozir. $3.60 let-
no. Sprejema se otroke takoj 
j*) rojstvu do 16. leta; ko otrok 
dopolne 13. leto in umrje, je de-
ležen najvišje posmrtnine. No-
bena druga zavarovalna družba 
ne daje/za tako malo asesmenta 

kar dvakrat posegla v vrste na- ftako visoko posmrtnino. 
šega društva. 

Dne 15. aprila t. 1. je prejel 
Mr. John Vujovič brzojavno po-" 
ročilo iz stare domovine, da mu 
je isti dan umrla ljubljena so-
proga Marica Vujevič. Boleha-
la je približno pet let. Pred 
dvema letoma se je podala v sta-
ri kraj z namenom, da si izbolj-
ša zdravje; Vsemogočni pa jo je 
poklical k Sebi, ter jo rešil na-
daljnega trpljeftja. Pokojna za-
pušča tukaj V Barbertonu žalu-
jočega soproga, v stari domovi-
ni pa dve hčerki.Bodi ji ohra-
njen blag spomini 

Dne 22. maja pa je preminula 
druga članica rtSšega .društva, 
sestra Helena tfiiar: Pokojni-
ca je bila it 'več let bolj bhtega 
zdravja. Se 1ej>red kratkim (9. 
aprila t r.) njen njeh' 
22-letni sin Ker pa nje-
no srce nI moglo preboteti smrti 
sina-ljubljenča,'mu je po petih 
tednih sledila v grob. Pač Žalo-
sten slučaj f Kar dva pogreba v 
malo tednih iz ene hiše!, PokOj-
nica zapušča žalujočega moža, 
dva sina in dve hčeri. Tudi nji 
bodi ohranjen blag spomin, pre-
ostalim družinam pa izrekam v 
imenu društva iskreno sožalje. 

Ali izprevidite, drage mi sose-
stre, kako hitro minev a to naše 
revno življenje? Danes meni, 
jutri tebi. Nič ne vemo ne ure, 
ne dneva. Smrt bo prišla prav 
gotovo za vsakega in treba se bo 
preseliti v večnost, kot so mora 
le iti naše pokojne sosestre. Ali 
ni lepše, da je zastopnost in pri-
jaznost v društvu in med sestra-
mi, dokler še živimo v tej solzni 
dolini. Le čemu se pehati in 
prepirati, ko bo treba tako kma-
lu zapustiti ta svet! 

Prav vljudno vabim vse člani-
ce, da se udeleže prihodnje seje, 
ter da se sploh bolj redno udele-
žujejo sej, kajti na seji se vedno 
kaj važnega skjene; potem se pa 
govoriči:: "Ja, to pa m prav; 
tako bi bilo boljše!" Zato vas 
ponovno prosim, da pridete na 
sejo vse* da se res kaj koristne-
ga sklene, ker vse več vedo kot 
pa ena. —Pozdrav, 

Gertrude Rupert, tajnica. 

Društvo sv. Roka št. 113, 
Denver, Colo. 

S tem prosim vse člane naše-
ga društva da se v obilnem šte-
vilu udeležijo prihodnje seje 
dne 8. junija. Jta omenjeni seji 
imamo več važnih stvari za re-
šiti, najbolj važna točka bo pa 
zadeva glede proslave 25 letni-
ce ustanovitve tega društva, kar 
se bo letos praznovalo; o tem 
se moramo vse potrebno dogo-
voriti ; torej dragi sobratje, pri-
dite poinoštevilno; tudi članice 
so dobrodošle, če katero veseli. 
Osobito vabi^o^a to sejo usta-
novitelje društva; oni naj ima-
jo tudi sedaj glavno besedo ka-
ko bi to slavnost najlepše izvr-
šili v ppomin 25 letnice društva, 

Morda bo kdo rekel: Zdaj ne 
morem, ker so slabi časi. Res 
je to; toda pomnite, da nesreča 
tudi v teh časih ne počiva in v 
takem slučaju pride prav če je 
otrok zavarovan. Sprejema se 
tudi (otroke nečlanov. 

Enako je tudi prosta pristop-
nina za odrasle. in zdravniška 
preiskava; plačajo samo redni 
asesment Torej kdor še ni 
društva, ali ako ima samo eno, 
naj pristopi k društvu sv. Ro-
ka ,dokler je še čas, ker ne ve-
mo ne -ure ne dneva nesreče. 
. S sobratskim pozdravom do 
vsega Jednotinega članstva. že-
li pi v tej kampanji največ uspe-
ha vsem krajevnim društvom. 
. George Pavlakovich, tajnik. 

Djruitvo sv. A loj« j« it. 88, 
Mohawk, Midi. 

. j Tem potom se naznanja vsem 
članom in članicam našega 
društva, da se bodo redne me-
sečne seje pričele obdržavati 
že ob eni uri popoldne in to za 
nedoločen čas. 

Nadalje tudi prosim jse član-
stvo tega društva, da se malo 
bolj udeležujejo društvenih sej 
in tudi bolj redno plačuje ases-
mente za društvo in Jednoto. 
S sobratskim pozdravom 

S sobratskim pozdravom 
Joseph Grdesich, tajnik, 

i _ _ _ 

Društvo sv. Družine it. 136, 
Willard, Wis. 

Uradno se naznanja članom na-
šega društva, da mora vsak 
član in članica meseca junija 
poleg rednega osesmenta dopla-
čati še 50c; ta asesment je raz-
pisan na vse člane in članice 
društva zaradi umrlega sobrata 
Mike Djubensky. 

član, ki nisi opravil še veli-
konočne dolžnosti, stori to ta-
koj, v nasprotjem slučaju veš 
kaj te čaka: izločitev iz društva 
in Jednote. 

Očetje in matere, vpjšite s.vo-
je male v K. S. K. Jednoto; bolj-
še in lepše prilike ne more biti 
kot je sedaj. 

S ppzdravom 
Ludvik Peruse k, tajnik. 

rate obrniti <kr članstva, naša 
pravila tako zahtevajo. 

jpomnite, ako vas v tem času 
eve kakšna nesreča, kam se 

obrnile? Kdo vam bo po-
magal ako ne društvo? Kdo vam 
bo ostal v slučaju nesreče bolj-
ši in zvestejM prijatelj? Zopet 
mora vsaktera priznati da pod-
porno. društvef. Ako pa istega 
nimate plačanega kaj pa potem? 
Jaz se veflno bojim, da se bo 
pripetil kdaj itak slučaj pri na-
šem društvu, kdo bo potem vse-
ga tega kriv? Ne odbor in tudi 
ne društvo, pač pa članica sa-, 
ma, ki ni vpoštevala društvenih 
pravil in se po njih ravnala. 

Pri našem društvu imamo se-
daj na bolniški listi-Miss Anto-
nijo Krašek in Mrs. Mary Ri-
bich, slednja se nahaja v bol-
nišnici kjer je prestala več tež-
kih o p e r a c i j . Hvala Bogu, 
zdravstveno stanje se 'ji vrača 
že na bolje, število tako dobrih 
in marljivih članic kakor je so-
sestre Ribich se Iafiko na prste 
seiteje pri našem društvu; zato 
jo cen j. sosestram toplo pripo-
ročam za obisk. 

Pa tudi teta "štorklja': se 
oglaša pri naših članicah. Naši 
sosestri Mrs. A. Skrube je pri-
nesla lepo zdravo hčerko in 
sestri Mrs. L. Hlaban pa krep-
kega sinčka, na katerega je po-
sebno ponosen Mr. Hlaban, ker 
je sedaj stari oče. Tudi pri naši 
nekdan j i blaga j ničarki s e s t r 
Mrs. Mary Stiglitz (Gorenz) so 
dobili ljubko hčerko prvorojen-
ko. Vsem tem srečnim materam 
iskrene čestitke, novim Zemlja-
nom pa dolgo, srečno -in zdravo 
življenje. 

K sklepu vas drage sosestre 
ponovno prosim, da pridete za 
gotovo na prihodnjo sejo. 

Sosestrski pozdrav, 
J. Mohar, tajnica. 

sodelovali za napredek društva 
se. v imenu odbora iskreno za-
hvaljujem. f 

Torej na svidenje na sestan-
ku danes zvečer na mojem do-
mu ! 

S« pozdravom 
Pavel Kogoviek, tajnik. 

15606 Holmes Ave. 

Društvo sv. Alojzija i t 179, 
Elasburst, I1L 

Vabilo na piknik in plesno 
veselico 

Naše društvo priredi v nede-
ljo dne 7. junija v Kegel's 
Grove Willow Springs izlet z 
veselo domačo zabavo in ple-
som; pričetek ob 3. uri popol-
dne. Na tej veselici bo igrala 
dobro znana godba Dajčman 
bratje iz Jolieta. Vstopnina 
znaša 50c za odrasle. Po vese-
lici bo eden izmed srečnih ude-
čžencev dobil deset dolarjev 

v zlatu, eden pa pet. 
Torej prav uljudno vabimo ' 

vsa cenjena bratska društva iz 
okolice Chicago ter iz Jolieta. 
da nas pri tej prireditvi poča-
ste s svojim posetom. Pridite v 
krasen in senčnati vrt rojaka 
A. Kegla. 

Pripravljalni ali veselični od-
bor bo imel za cenjene goste 
na razpolago vsakovrstnih jedi ^ 
in tudi pijače, katerih se bo 
lahko vsak poslužil kar mu bo 
bolj ugajalo. 

Torej vam še enkrat kliče-
mo: Na veselo svidenje dne 7. 
junija na našem pikniku! 

Odbor/ 

Druitvo Kraljica Majnika i t 
157, Sheboygan, Wis. 

Uradno se poživlja članice 
našega društva, da se v polnem 
številu udeležijo prihodnje me-
sečne seje dne 10. junija v na-
vadnih prostorih. • 

Na tej seji bomo imele neko 
važno vprašanje katero moramo 
rešiti na vsak način. 

ZopeJ je veliko članic zaosta-
lo s plačevanjem mesečnih pri-
spevkov za več mesecev. Na 
tem mestu naj ponovno opom-
nim vse one članice, ki dolguje-
jo več kakor dva meseca da se 
gotovo udeleže prihodnje seje. 
Jaz kot tajnica sem pripravlje-
na vam vedno iti na roke in po-
magati kar je v moji moči, a 
vedite'da v tem slučaju se mo« 

. Društvo sv. Jožefa it. 169, 
Cleveland, O. 

Vsemu našemu članstvu mora 
biti že znano, da bomo dne 21 
junija praznovali 10 letnico na 
šega društva. 

V ponos bi si morali šteti vsi 
člani in članice tega društva da 
spadajo zraven, kajti društvo je 
staro komaj 10 let, pa je danes 
z obema oddelkoma že največ 
je Jednotino društvo, tako tudi 
v naši collinwoodski naselbini. 

Da bomo pa zamogli to deset 
letnico dostojno proslaviti je 
treba, da vsi člani (ce) storite 
svojo dolžnost in vsi pomagate 
Nekaj nam je že* naš brat pred 
sednik povedal kako in kaj ds 
se bo ta slavnost vršila. Dopol 
dne ob U. bo slovesna sv. maša 
pri kateri bo tudi glavni usta 
nevnik Rev. Jos. škur; popol 
dne se pa vrši piknik na Močil-
nikarjevi farmi. 

Da bo pa vse to imelo uspeh 
botreba mnogo delati. Zatore, 
se prosi vse, katerim je nadalj 
ni uspeh društva kaj pri srcu 
naj pridejo nocoj, dne 3. junija 
na dom tajnika 15606 Holme 
Ave., kjer se bomo pogovorili 
kaj bi bilo najboljše, da bi bila 
ta 10 letniča v resnici uspešna 
Ponovno prosim vse, ki se za 
društVo zanimate, da pridete da 
nes k tajniku. Pridite tudi oni 
ki radi vsako delo od strani gle 
dajo, ko je pa isto gotovo, šele 
takrat se oglasijo in stvar na 
neopravičen način kritizirajo 
Pridite torej, da se z združeni-
mi močmi oprimemo dela za do-
sego popolnega uspeha. 

Te slavnosti se bo udeležilo 
večje število glavnih uradnikov, 
tudi naša sosedna društva nam 
pišejo, da se bodo korporativno 
udeležila. In ker se že drugi za-
nimajo za naše, tako vidno na-
predujoče društvo, koliko bolj 
E2 moramo še mi, ker smo čla-
ni. Torej brez izjeme ne sme 
na dan slavnosti 21. junija no-
benega (nobene) manjkati ne do-
poldne in ne popoldne! Udele-
žimo se vsi,, pa bo uspeh dose-
žen! Vsakdo bo lahko na uspeh 
penosein. 

Vsaki družini bodo poslana še 
pismena vabila v slovenskem in 
angleškem jeziku. Tudi naša 
mladina naj ve o društveni de-
setletnici. Vsem, ki so se že do-
sedaj in se bodo še zanimali ter 

Iz urada tajnice društva Marije 
Pomagaj, št. 184, Brooklyn, 

New York 
Ker odpotujem na obisk v 

staro domovino, je bilo skle-
njeno na seji dne 10. maja, da 
vodi začasno tudi vse moje 
tajniške posle naša blagajni-
čarka sestra Mary Nakerst, 
stanujoča na 40-90 Wanda 
Place, Forest Hills, Long Is-
land, kamor* se izvolite obra-
čati do mojega povratka. 

Ob 4 enem se tudi najlepše 
zahvaljujem vsem članicam, ki 
so me tako iznenadile; kaj ta-
kega nikdar nisem pričakova-
la. Solze so mi stopile v oči, 
ko so mi izročile krasno darilo. 
Pri tem sem si mislila: Naše 
društvo ni samo podporno dru-
štvo, ampak je v resnici tudi 
sose8trsko. Torej drage mi so-
sestre, s tem vam izrekam svo-
jo ponovno iskreno zahvalo za 
Vašo pozornost, prijaznost, lju-
bezen in izkazano mi naklo-
njenost. Priporočam vam, da 
bi za časa moje odsotnosti 
marljivo agitirale za novo član-
stvo, osobito pa za mlacjinski 
oddelek. 

Pred odhodom vam kličem: 
Z Bogom, na zopetno veselo 
svidenje! 

S pozdravom, 
Theresa Skrabe, tajnica. 

Iz urada tajnika društva sv. 
Družine it. 207, 

Maple Heights, O. 
Vabilo ne piknik 

S tem naznanjam vsem čla-
nom in članicam našega dru-
štva, da prihodnja mesečna se-
ja se vrši drugo nedeljo v me-
secu, to bo dne 14. junija ob 
eni uri popoldne v navadnih 
prostorih. Ker pa imamo nekaj 
zelo važnih točk na dnevnem 
rfedu, radi tega opozarjam vse 
člane in članice, da se gotovo 
udeležijo te seje v polnem šte 
vilu. 

Nadalje moram tudi omeniti, 
da naše društvo priredi v ne-
deljo, dne 7. junija, vrtno ve-
selico ali piknik v Maple Gar-
dens, na cerkvenih prostorih. 
Na ta piknik niso vabljeni sa-
mo člani in Članice, temveč na-
še društvo prav prijazno vabi 
tudi drugo cenjeno občinstvo od 
blizu in daleč. Mladim in od-
raslim bo povoljno postreženo, 
zato jamči odbor, da ne bo ni-
komur žal kdor nas bo ta dan 
obiskal. Med žalostnimi ter 
žejnimi pa posreduje neka pr-
vovrstna tekočina, da se t>odo 
zelo veselo in zadovoljno vra-
čali domov s tega piknika; tu-
di za one, ki imajo kurja oče-

lOslt« aa JL straw I. 



la na nogah bo preskrbljeno, 
da bodo lahko mirno in brez 
skrbi sedeli za mizo. 

Končno omenjam, da je nam 
vsak dobrodošel. Torej na ve-
selo svidenje prihodnjo nede-
ljo I 

S pozdravom, 
l Frank Perko, tajnik. 

Društvo sv. Štefana, št. 224, 
Cleveland, O. 

Uradno se naznanja vsem čla-
nom in članicam našega društva, 
da se bo prihodnja redna meseč-
na seja vršila dne 7. junija ob 
1:30 popoldne v navadnih pro-
storih. Ker bo več važnih točk 
na tej seji, vas prosim, da se iste 
v polnem številu udeležite, ne pa 
tako kot zadnje seje, ko je bilo 
samo devet članov in članic na-
vzočih izven odbora. 

Dragi mi bratje in sestre! Ne-
rad vas znova opominjam; ker 
pe vidim, da drugače ne more 
biti, se moram zopet na tem me-
stu oglasiti in vas resno posva-
riti, ker zanemarjate svoje dol-
žnosti. Ali se več ne zavedate, 
da ste člani in članice K. S. K. 
Jednote, ker ne spolnujete nje-
nih pravil? Vi se ne držite te-
ga, kar vam vaša dolžnost na-
pram društvu in Jednoti veleva. 
Mnogo drugih društev deluje na 
to, da bi napredovala; pri tem 
žrtvujejo dosti časa in truda; vi 
pa nočete žrtvovati niti dve uri 
na mesec za društvo in Jednoto. 
Zato vas ponovno prosim, da po-
svetite vse svoje moči in delujte 
za naše katoliško društvo kot 
vneti katoličani. Pridite vsi na 
prihodnjo mesečno sejo, da se 
nekaj ukrene, da bomo šli na-
prej, ne pa nazaj. 

Gotovo ste že čitali o sedanji 
veliki kampanji mladinskega od 
delka; jaz sem o tem tudi že v 
Glasilu pisal, ter na seji govoril, 
da koliko je še naših otrok, ki še 
ne spadajo v našo organizacijo. 
Istina je, da jih dajete rajši v 
druge, tuje družbe. Kako bi bil 
vaš sin ali hči vesel ter ponosen, 
če bi spadal v slovensko katoli-
ško organizacijo. Pri tem nava-
jajo mnogi člani razne neumest 
ne vzroke. Dragi mi starši! Ni-
ti predsednik, niti tajnik ali kak 
drugi društveni uradnik vam ne 
more kaj poboljšati ali pa ško-
dovati pri vaši zavarovalnini 
Pri tem je Jednota edina. Ali 
«te že kaj čuli, da bi naša Jed-
nota komu kaj krivičnega ali 
proti svojim pravilom naredila? 
Ne! Jednota nas hoče vedno 
čuvati in ščititi bolj kakor pa 
kaka inšurance kompanija. To-
rej nikar ne poslušajte krivih 
prerokov! • 

Nadalje tudi naznanjam oso-
bito onim, ki niste bili na zadnji 
seji, da se je sklenilo, da se na-
še društvo udeleži slavnosti de-
setletnice društva sv. Jožefa, št. 

• 169, vršeče se dne 21. junija. 
Torej vas že danes prosim, da se 
te slavnosti vsak član in članica 
gotovo udeleži, da nas bo veliko 
število. Na prihodnji, oziroma 
na tej seji se moramo tudi do-
govoriti, kako se odpeljemo v 
Collinwood in kje se bomo zbira-
li. Še enkrat vas prosim, da ne 
pozabite seje dne 7. junija! 

S sobratskim pozdravom, 
Vincent Zoratz, predsednik. 

ovaj da® posetiju. 
Draga bračo i sestre! Ovaj 

delan, se bo kmalu našel vodi-
telj. Katoliški listi so naši vo-

lijepi barjak .čudotvorne Go- ditelji; le zanimajmo se zanje 
spe Sinjske su izvezle časne 
sestre milosrdne u velikoj Nje-
mačkoj, koji bude na diku i 
ponos jsvima. Draga bračo i se-
stre naše* dične i ponosne Dal-
macije! To je prvi lijepi bar-
jak čudotvorne Gospe Sinjske, 
koji <se bude razvijal u našoj 
dalekoj zapadni državi Ore-
gon u Americi, i to je enako 
prvi barjak dičnog imena kak-
vog odsjeka naše ponosne ma-
tere K. S. K. Jednote, koja je 
naša edina katolička podporna 
mati, koja nas podupira u na-
šoj bolesti i našoj nesreči i 
smrti. To je naša prava mati 
u tujem, dalekom svijetu. 

Mila bračo i sestre, sinovi i 
kčere naše slavne majke i do-
movine, koji ste ' rasijani po 
svim gradovim bogate i velike 
Amerike. Mnogi ste ostavili 
svoje majke i dom i siromašni 
krov, zapustili ste i nepoznati 
odputovali v daleki svijet, da 
tražite krov, i da pomagate 
sebi i svojima, plemenita eto 
srca kao stoje, blaga mati koja 
vas rodila i na krilu odgojila 
Eto, draga bračo, to je naša 
prva mati čudotvorna, pričista 
Devica Sinjska. Sjetite se dal-
matinska bračo, koji ste pola-
zili svojoj dragoj majci i pro-
sili njezinu svetu milost da 
vam ipomoga u svakoj vašo j 
potrebnoj nevolji i bolesti. Ja 
mislim, da niste zaboravili ni-
jedan od vas, koji ste tamo 
rod j eni u našoj ponosnoj do-
movini Dalmaciji. Eto bilo 200 
godina što obstoji. Darovi od 
naroda za pomoč u svakoj po-
treti i nezgode bolesti. Darovi 
pomočni naše Matere Božje 
Sinjske. 

Kum. barjaka če biti brat 
tajnik Stjepan F. Perisich i ku-
ma če biti sestra Dujka Peri-
sich. Drugi kum če biti bral 
Frank Perisich i druga kuma 
če biti sestra Mary Ijveson. 
Barjak če se blagosloviti ' u 
crkvi sv. Josipa ;'ha upravi če 
biti Father F. O. Placilus i 
predsjednik društva brat Ga-
šper Puralič i tajnik Stjepan 
F. Perisich. 

Još jedan put opozorujemc 
sva naša i naše Jednote dru 
štva, koji su u bližini nas, da 
dodju na našu proslavu .našega 
barjaka na 5. jula. Dodjite. 
što bude u čast našem društvu 
i našoj Jednoti. što je večji 
broj, to je časni je nama i na 
šojJednoti. 

Sa bratskim pozdravom, 
Gašper Puralič, predsjednik 
Stjepan F. Perisich, tajnik. 

—: o 

Ko iste prečitamo, dajmo j}h 
še drugim, da se jih privadijo, 
potem jih bodo pa sami naro-
čili. 

Naj še omenim besede usta-
novitelja dri^štva Mr. Matt 
Malnariča, b r a t a sedanjega 
društvenega predsednika, ka-
ko težko mu je bilo pred 35. 
leti skupaj spraviti zadostno 
število članov za ustanovitev 
društva št. 32 KSKJ, ker veči-
na je bila preveč mlačnih v 
verskem oziru. 

K sklepu se še posebno za-
hvaljujem kuharicam, ki so se 
toliko trudile, da je bilo vsem 
dobro postreženo. Bog vam 
plačaj! 

Zdaj pa idimo vsi na agita-
cijo za novimi Člani, saj to bo 
nam vsem v čast te nas bo več. 

S pozdravom, 
MaHja Šinkovec. 

! . - .i > » 

Naznanilo 
Naznanjam rojakom, da sem 

se namenil potovati v staro do-
movino z izletniki KSKJ na par-
niku Berengaria. Iz Jolieta od-
rinemo dne lfc. junija. Torej 
rojaki, jaz bom potoval v Ljub-
ljano, naprej do Reke (Flume), 
čez Opatijo (Abbazia), čez Istro 

Trst, v Gorico, na sv. Goro, 
pqtem pa domov v moj rojstni 
kraj v Ilirsko Bistrico; tudi v 
Ribnici se oglasim. Ako imate 
ondi svojcem kaj za naročiti ali 
za poslati (ne pretežke stvari), 
prosim, da mi to pravočasno na-
znanite pred mojih odhodom. 

S spoštovanjem in s pozdra-
vom ter na zopetno svidenje čez 
tri mesece, t 

Joseph Bozich, 
205 Bridge St., Joliet, 111. 

da bi imeli kako uro duševnega 
užitka v teh slabih Časih, ko s* 
najbolj potrebni veselja. 

K sklepu pozdravljam vse 
člane našega društva sv. Aloj-
zi ja št 47 in celokupno član 
stvo naše Jednote. 

• 1830 W. 22d St i 

USPEH SOLIDARNIH IN ZA-
VEDNIH JOLIEtCANOV 

Hrvatako-slovensko podporno 
društvo Gospa. Sinjska broj 

235, Portland, Ore. 
Vabilo i program slavnosti po 

svete i razvijanja no-
voga barjaka 

Draga bračo i sestre društva 
čudotvorne Matere Božje Sinj-
ske! Hvala Bogu, u 16 mije-
seci, kako je naše društvo sta 
ro, imati če posvetu i razvija-
nje svoga novoga barjaka na 
5. jula (srpnja) 1931. Posveta 
novoga barjaka če biti u crkvi 
sv. Josipa na 15. in Kooch St 
West Side. Slavnost se vrši u 
2 sata posle podne; a prije se 
ista prične sa velikom sv. mi-
som, koju če služiti naš g. žup-
nik? crkve sv. Josipa, Rev. F. O 
Placilus. 

Sa ovime pozivamo sva naša 
hrvatska i slovenska društva 
iz 'Oregon City, osobito dru-
štvo sv. Josipa JSKJ, da nas 

DOPISI 
Enumclaw, Wash.—Prav le 

po se zahvalim vsem tistim, ki 
ste kaj pripomogli, da smo na 
tako lepi način obhajali 35-
letnico našega društva Jezus 
Dobri Pastir št. 32 KSKJ dne 
17. maja t. 1. 

Imeli smo med seboj tudi 
ustanovitelja tega društva in 
prvega naseljenca, Mr. Matt 
Malnariča. O, kako veseli in 
ponosni smo lahko, da je še 
med živimi! In tudi prvi bla 
gajnik, Mr. John Podbregar; 
je bil z nami. Prav lepo se 
obema zahvalim za njih lepe 
govore. 

Moramo se tudi zahvaliti se 
danjemu predsedniku bra^u 
Josip Malnariču, ki je tekom 
30 let vodil tudi tajništvo 
Večkrat je moral biti kar za 
vse. Potem se je pa slišalo, da 
so se nekateri jezili, da je on 
kriv, če ni bilo kaj prav. En 
sam ne more dosti narediti, ne 
dobrega, ne slabega, če nima 
nobenega da bi mu pomagal 
Mi člani tega katoliškega dru 
štva smo se vse premalo po 
trudili da bi mu kaj pomagali 
Kaj je rekel bivši Jednotin 
predsednik brat A. Grdina ko 
se je lansko leto med nami 
mudil: "Saj vidim, da ste do-
bri ljudje, samo voditelja niste 
imeli." Zaeno nam je pripo-
ročal, da naj radi čitamo ka-
toliške liste; ako bomo tako 

Chicago, 111.—Sobrat ured 
nik: Upam, da mi dovolite, da 
se tudi . jaz enkrat .v našem li-
stu oglasim. Pred vsem pripo-
ročam vsem aa4p ,dy»no Jedno-
to, katere članiaem i e . odkai 
sem prišel iz stare domovine. 

čital sem v Glasilu, da pri-
redi naša Jednota svoj prvi iz* 
let v Jugoslavijo in da bo vož 
nja zelo po ceni. Prav rad bi 
se vam pridružil tudi jaz, pa 
mi slabe finančne razmere se-
daj ne dopuščajo. 

Naše znano milijonsko me-
sto. Chicago se tudi ponaša z 
brezposelnostjo kot druga me-
sta. Tu je mnogo Slovencev že 
dlje časa brez dela odkar je 
Hoover na konju. -Skoro vsak 
okuša sedaj njegovo obljublje-
no prosperiteto. 

Večkrat poslušamo po radio 
lepe slovenske pesmi iz Mil-
waukee ter iz Sheboygana in 
včasih tudi iz La Salle, 111. Tu 
di tam v Clevelandu ste imeli 
dolgo časa slovenske ,radio pro-
grame, kar dela vso čast ta-
kim naselbinam in tudi posa-
meznikom. S tem se vidi, da 
vlada med njimi prava sloga 
in narodna zavest; to jih po 
stavlja na prvo mesto; to po 
vzdiguje naš narod med dru-
gimi narodi in kaže, da smo 
tudi mi kulturni in da imamo 
svoje umetnike. Mesto Chica-
go bi bilo prav lahko prvo \ 
tem oziru, ker tukaj živi mno-
go Slovencev ter Jugoslovanov; 
manjka jim pa prave zastopno-
sti in narodnega ponosa ali za-
vesti ; je preveč strank, ki se ra-
de medsebojno napadajo; tako 
torej posamezne stranke nima 
jo moči, kajti le v združenju je 
moč,! Bratje in sestre! Ali se 
še zavedate, da ste Slovenci? 
Ali imate še kaj narodnega po-
nosa v sebi ? In če je vam še kaj 
pri srcu naša mila slovenska pe-
sem ter glasba, torej stopite vsi 
na plan, da se ustanovi tukaj v 
Chicagu Slovenski radio klub, 
ki bi bil zelo primeren za našo 
veliko naselbino. Res stane to 
dosti truda in časa, pa z dobro 
voljo "bi se dalo vse doseči. V 
"A. S." sem že večkrat priobčil 
kak dopis v ta namen; toda nik-
do se še ni pokazal na plan; iz 
tega se razvidi, da so naši ro-
jaki zadovoljni z radio progra-
mi drugih narodnosti; za svoje 
radio programe se ne zmenijo. 

Koliko moči v političnem ozi-
ru imajo naši rojaki Slovenci, 
Jugoslovani in sploh; Slovani v 
mestu Joliet, lil., se je jasno po-
kazalo pri zadnjih 'ihestnty vo-
litvah, ker je bil s pomočjo in 
na prizadevanje teh poražen 
večletni dosedanji Župan Mr. 
Sehrin&, t?r na njegovo mesto 
izvoljen Mr. Wm. A. Hennesy. 
Pri teh volitvah je gotovo igral 
važno vlogo tudi slovenski poli-
tični klub, kojega predsednik je 
brat Josip Zalar, glavni tajnik 
naše K. S. K. Jednote. 

V priznanje za njegovo de-
lovanje na političnem polju ga 
je dne 48. maja novi jolietskl 
župan imenoval za člana ognje-
gasne in policijske komisije, ob-
stoječe iz treh tozadevnih od-
bornikov. Take časti dosedaj 
še ni dosegel noben Slovenec v 
Jolietu. Sobratu Zalarju izre-
kamo tem potom naše čestitke. 

Dalj je bil označeni dan 
imenovan za klerka v mestni 
upravi pri Local Improvements 
sobrat Jos. E. Kochevar, član 
društva sv. Frančiška Šaleške-
ga, št. 29 KSKJ. Navedenec je 
bil pri zadnjih mestnih volit-
vah kandidat za mestnega ko-
misarja, toda ni zmagal; ima 
pa zato sedaj važno mestno služ-
bo. 

Miss Louise Nasenbeny, čla-
nica društva sv. Genovefe, št. 
108 KSKJ, je te dni dobila služ-
bo v uradu Recorder of Deeds 
Will okraja v Jolietu. , , , 

Sobrat John L. jZivetz Jr., 
član društya sv. Jožefa, š t 2 
KSKJ, je bil pa nedavno izvo-
ljen v odbor nadzornikov WiU 
okraja (Board of Supervisors), 

V Jolietu opravlja že več let 
službo mestnega inženirja Mr. 
Wm. Grahek; tako je še nekaj 
drugih, naših ljudi zaposlenih 
pri mestnem uradu. ' 

Naj k sklepu še ponovno ome-
nimo, da bil pred kratkim v 
mestecu Rockdale poleg Jolieta 
zvoljen za župana naš sobrat 

Josip Kuhar, star komaj 25 let, 
ki je gotovo najmlajši župan v 
celi Ameriki. 

Iz tega se razvidi, kaj vse se 
da doseči, če se naši rojaki za 
nimajo in delujejo tudi na po-
litičnem polju, čast jim in pri-
znanje! 

svojo avtonomijo ali samosvo-
bodd, bodisi v zadevah lokal-
ne politike ali pa kakega go-
spodarskega vprašanja. Njih 
združenje z Zvezo jim da le 
pravico poslati delegate na let-
no konvencijo Zvezo, ter zavze-
mati skupno akcijo z ostalimi 
clubl Zvese, kadar se gre za 
[orist in dobrobit celokupnega 
jugoslovanskega naroda v Min-
nesoti. 

Torej rojaki in rojakinje, 
dajmo enkrat vsaj deloma po-
zabiti naše osebnosti, katere so 
bile v preteklosti največ krive, 
da je naš narod v Minnesoti ne-
koliko zaostal za drugimi naro-
di, ter delovati skupno in spo-
razumno za dobrobit 'našega 

udstva v naši državi. 
Bliža se tudi letna konvenci-

\ A m e r i š k e Jugoslovanske 
Zveze v Minnesoti* (ki se bo le-
tos vršila v Virginia City Rec-
reational Building, in sicer v 
nedeljo dne 28. junija t. 1. Na 
tej konvenciji bi morale^ biti 
zastopane vse slovenske nasel-
bine v Minnesoti. 

Torej na svidenje v Virginiji 
nedeljo dne 28. junija! 

Anton I. Lopp, predsednik AJZ. 
John Movern, tajnik AJZ. 

BARAGOVŠVETILNIK 

Duiuth, Minn. 
SLOVENCEM IN OSTALIM 

JUGOSLOVANOM V 
MINNESOTI 

Kampanja za pridobivanje 
novih članov in članic v lokalne 
klube Zveze, ki je sedaj v pol-
nem tiru, se konča z dnem 15 
junija t 1. To zato, da se za-
morejo zaključiti knjige Zveze 
o pravem času in jih bo mogo-
če predložiti nadzornemu od 
boru v pregled. 

Ker je še veliko naših roja-
kov in rojakinj, ki se niso člani 
in članice lokalnih klubov Zve-
ze, se tem potom na vše iste 
rojake apelira, da postanejo 
člani lokalnega kluba Zveze v 
njih naselbini. 

V Minnesoti je še tudi yeč 
naselbin, v katerih še ni lokal-
nega kluba Zveze. V takih na-
selbinah naj bi napredni roja-
ki takoj zavzeli akcijo, da bi se 
ustanovil klub in se pridruži 
Ameriški Jugoslovanski Zvezi v 
Minnesoti. Za ustanoviti klub 
je potrebno samo deset članov 
ali Članic. Pristopnine ni nobe-
ne. Letna članarina za vsake-
ga člana ali članico je en dolar 
ki se razdeli kot sledi: 

50 centov ostane v blagajn 
lokalnega kluba; 50 centov se 
pa plača v blagajno Zvese. 

Ako se taki klubi ustanovijo 
v naselbinah, kjer še ni loka 
nega kluba Zveze, in če se pri 
družijp Zvezi, imajo popolnoma 

PISMO BARAGOVEGA OB-
CUDOVAVCA 
(Iz Chicaga) 

"Ono nedeljo sem bil v cerkvi 
sv. Štefana. Mladi gospod, ki 
ima na oskrbi angleško govorečo 
mladino, je pridigal slovensko 
čeprav se mu pozna včasih, da 
mu je bil oče s Dolenjske doma, 
mu je slovenščina gladko tekla. 
Pa zato nisem vzel peresa v ro-
ko, da bi kritiziral gospoda, za-
to sem sedel za mizo, da bi dal 
gospodu prav, kar nam je pove-
dal o apostolu Baragi. 

Med drugim nas je navdušil, 
i\Sj se vendar začnemo priporo-
čati svojemu apostolu v svojih 
nadlogah in težavah. Predvsem 
ločemo svetnika Barago. Svet-
niki so naši priprošnjiki. 

Tako pravim tudi jaz. Toliko 
po že napisali o Baragi, toliko 
svetega, da bi ga drugi narodi 
že davno imeli za prvega advo-
cata, če bi bil njihove družine 
Pri nas? E, tako smo počasni, 
cakor da je polževa kri v nas. 

' Kislim, da za Baragovo beatifi-
k^cijo ni treba v prvi vrsti de-
narja, tudi ne škofov in njiho-
vih peticij, oziroma prošenj. V 
prvi vrsti je treba ljudske volje. 
Ta, se pa kaže v tem, da se pri-
poročamo Baragovi priprošnji 

Ali ne mislite, da je tako, g. 
urednik? Ali bote priobčili mo-
je pismo v Svetilniku?" 

Urednik Svetilnika: Pa še ka-
ko rad. Ljudska volja, božja vo-
lja. To je že zadnjič poudarjal 
Svetilnik. Ljudska volja se pa 
najlepše kaže v tem, da se pri 
poročamo Baragi v težkih urah 
in nadlogah, če Bog ne bo poka-
zal svoje volje, nam vsa Bara 
gova akcija nič ne pomaga. Ba-
ragova zveza bi imela v tem slu 
čaju samo še namen prosvetne 
in katoliške akcije. 

Da bi bilo še mnogo navduše-
nih Baragovcev tako navduše-
nih ,kakor je bil pater Edvard 
Gabrenja "ono nedeljo," Najlep-
še delo vršimo, ko vršimo delo 
za Baragovo stvar. 

TOČKE O ČLANSTVU'BZ. 
(Zapiski s seje in privatne misli) 

Prva: Člani Baragove Zveze 
morejo postati samo slovenska 
društva in organizirane skupi-
ne, in to samo take, ki prisegajo 
na katol. program. 

Na prvi seji prvega zbora se 
je vnela živahna debate k* te; 
točki. Potreba enotnosti se je 
opažala že dolgo dolgo, enotnost: 
med posameznimi društvi, če ni 
složnega dela in složnega sodelo-
vanja, ni pravih uspehov. Bara-
gova zveza naj bi bila matica 
vseh katoliških organiziranih 
skupin. Navdušeni so bili zbo-
rovavci, toda v e č i n a društev 
menda noče uvideti te potrebe, 
še manj njeno korist in dobroto, 
Samo krog 50 društev se je ogla 
silo. Poslali so podporno svoto 
tajniku in tako postali člani po 

eni naslednjih točk, ki se glasi: 
Društvo ali organizirana skupi-
na se sprejme v Baragovo Zve-
zo, ako se po sklepu večine zbra-
ne na seji, prijavi za pristop k 
BZ. tajniku Baragove Zveze in 
pošlje članarino. 

Druga društva se pa menda 
boje, da bodo kaj izgubila na svo-
ji individualnosti, če pristopijo 
k Zvezi. Da bi vendar uvideli. 
Nič ne zgube društva, pripomo-
rejo pa veliko za združenje na-
ših sil: Baragova Zveza ne bo 
nikogar podjarmila, pač pa pov-
zdignila. Odstopimo od svojih 
sebičnih teženj. Tako nas je 
malo, pa še ta peščica se drobi 
na vse kraje, da nazadnje res ni-
mamo ničesar pokazati. Zakaj 
ne bi delali složneje in združenih 
moči? 

Slišal sem, da BZ. s svojo ide-
jo "matice" previsoko leta. — 
Morda je velika ideja, visoka pa 
ni, ali vsaj nedosegljiva ni, sa-
mo malo korajže bi bilo treba 
pa manj besed; več dela, pa manj 
critiziranja. Vsak začetek je te-
žak. Tudi BZ. ne more imet' 
svoje poti z rožami postlane. 

Ali se ne godi krivica posa-
meznikom po slovenskih našel-
)inah, ki nimajo društva, kot ta-
ci torej nimajo dostopa v Bara-
govo Zvezo, ki bi naj bila "ideal-
na zasnova." Kako se to strinja 

njenimi ideali združenja slo-
venskih sil? Ravno takim bi mo-
rala predvsem odpreti vrata. Ta 
pomislek je imel že eden sozbo-
rovavcev. Na ta pomislek ne 
moreš dati drugega odgovora ka-
kor: BZ. je šele pri začetku. 
Pravzaprav dela še novici j at. 
Spremeniti se da še veliko. Prvo 
Leto, morda še drugo in tretje, 
bedo leta poskušnj. č bo šlo, bo 
teh tračnicah, bo treba trdnej-
ših in boljših. Prva in glavna 
zahteva je dobra volja društev, 
Če ni volje, tudi ni uspehov, če 
ne bo volje za BZ., bo šla za dru 
gimi idealnimi Zvezami, ki ni-
so našle zaslombe pri narodu ra-
di neumevanja; v tem slučaju bo 
Baragova Zveza samo nov mi-
nus, po domače nova sramota za 
nas vse, ker bo ta neuspeh poka-
zal in potrdil, kar nam večkrat 
očitajo, da smo mevže, ne možje. 

Druga točka tega paragrafa 
o članstvu se glasi: "Včlaniti se 
morejo v BZ. cele župnije, Jed-
note, Zveze, Družbe, kakor tudi 
posamezna n j i m pripadajoča 
društva, bodisi da imajo samo 
verski program ali pa splošno 
kulturni, dobrodelni ali športni 
namen. 

Ta točka je samo dopolnilo k 
prvi točki. Baragova Zveza bo 
morala predvsem zidati na do-
brohotno naklonjenost od strani 
slovenskih duhovnikov. Vodniki 
društev in katoliških naselbin so 
duhovniki. Duhovniki umevajo 
dobro delo, ki ga namenja vršiti 
Baragova Zveza, zato je BZ. 
prepričana, da ji bo šel na roko 
zlasti slovenski duhovnik. Bara-

ga je pri srcu slehernemu du-
hovniku. Tudi delo zanj in za' 
njegovo stvar bo gotovo pri sr-
cu našim neumornim delavcem 
na duhovnem in kulturnem polju 
po naših naselbinah. 

Zadnja točka tega odstavka 
pravil prayi: Društvo ali orga-
nizirana skupina neha biti član 
BZ., ako sama izstopi po sklepu 
večine, zbrane na seji ali ako 
preneha biti podpornik Barago-
ve Zveze. P. A. U. 

Miss Dorothy M. Kaušek 

V zadnji izdaji smo poročali, 
da je starejša hčerka znane 
družine Mr. in Mrs. Anton 
Kaušeka na 185. cesti, Cleve-
land, O.—Dorothy Marie gra-
duirala na Villa Angela akade-
miji za , učiteljico poduka na 
klavirju. Danes prinašamo nje-
no sliko. Navedenka je članica 
društva sv. Cirila in Metoda, 
št. 191 KSKJ. 

Povodom graduiranja se je 
vršila zadnji četrtek v avdito-
riju označene šole proslava, 
kjer je Miss Kaušek nastopila 
v štirih krasnih izbranih kla-
sičnih klavirskih točkah. Na-
debudna in srečna graduanti-
nja bo nadaljevala svoje študi-
je,-da postane učiteljica na ka-
ki ljudski šoli. Naše ponovne 
čestitke in mnogo uspeha. 

Vrednost ameriške filmske in-
dustrije 

Vrednost ameriške filmske 
industrije je cenjena na dve 
milijardi dolarjev Računajo, 
da obišče filmska gledišča v 
Zedinjenih državah vsak teden 
115,000,000 ljudi. Gledišč je 
okrog 20,000, in njihoVa pro-
stornost 11,000,000 sedežev. 
Ameriške filmske družbe oskr-
bujejo okrog 85 odstotkov vseh 
filmov, ki se jih kaže v gledi-
ščih po svetu. Vsako leto po-
trošijo ameriške kompanije pri-
bližno $125,000,000 za nove 
slike. Za reklamo v časopisju 
potrošijo $100,000,000 letno, 
ali samo $25,000,000 manj kot 
pa jih stanejo novi filmi. 

I Z L E T V L J U B L J A N O 
Ako nameravate letos v domovino in ugodno potovati 
pridružite se našemu izletu na slavnem brzoparniku 

"PARIS 99 

ki odpluje iz New Yorka 1. JULIJA 
»Od osebnim Tcdstvom iskaienega roditelja AUGUST KOLANDRA, 

U bo spremljal in skrbel za potnike praT do Ljabljane 
Krasne kabine—isvrstna domača hrana—Posebna koncertna in 

plesalna godba sa potnike tretjega razreda 

TRETJI RAZRED DO LJUBLJANE IN NAZAJ 
SAMO $206.00 

R E Z E R V I R A J T E 
Obrnite •« na 

SAKSER STATE BANK 
at Cortlandt St.. New York 
JOHN L. MIHEL1CH CO 
>419 St. Clair AT«., Cleveland 
KASPAR AMERICAN S T A T E BANK 
1SS0 Blue la land Ave.. Chicago 

9 r e o e h J&ue 

PROSTORE SEDAJ 
nafte sastopnike: 

M I D T O W N BANK (Leo Zakrajiek) 
630 Ninth Avenue. N e * York 
MIHALJEVICH BROS. CO. 
6J01 St. Clair Are. . Cleveland. O. 
JOHN ZAGAR a CO. 
2400 Wentwortb Ave.. Chicaco 

IS Pablic Sfian CLEVELAND, O* 
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NAPREDUJEMO 
V vseh zadevah igrajo sigurnost, varnost in zanesljivost zelo 

važne uloge. Ko zgradijo kak novi most, ga prej preskušajo 
glede teže, predno je most izročen prometu. Po mestih je vsako 
novo poslopje po posebnih nadzornikih pregledano glede varnosti 
pred ognjem itd. 

Sigurnost, varnost in zanesljivost so osobito važne pri pod-
jetjih, ki poslujejo z ljudskim denarjem, to so v prvi vrsti banke, 
hranilnice, posojilnice in tudi zavarovalne družbe. Ce je tako 
potjetje na trdni temeljni podlagi, isto napreduje in dobiva zau-
panje od ljudstva, v nasprotnem slučaju pa tako podjetje kmalu 
propade. 

Razne podporne organizacije poslujejo po načinu zavarovalnih 
družb, torej so tudi pri njih sigurnost, varnost in zanesljivost 
velikega pomena. Pred več leti nazaj je mnogo podpornih orga-
nizacij delovalo bolj na slepo srečo, neoziraje se na bodočnost. 
Tedaj jim oblasti de niso bile za petami, da fci zahtevale od njih 
solventnost; ta postava je stopila v veljavo že le nekako pred 25 
leti. Stvar se je do sedaj že v toliko izboljšala, da so vse v Ameriki 
poslujoče podporne organizacije solventne, vse nesolventne so 
morale pa prenehati. 

Kar se tiče solventnosti naše Jednote, smo isto dosegli leta 
1921, ko je znašala 100.27' i . Ker bo gotovo marsikoga zanimala 
lestvica solventnosti tekom zadnjih 16 let (odkar izhaja Glasilo), 
navajamo isto tukaj kakor sledi v odstotnih številkah: Leta 1915 
—86.23, 1916—86.51, 1917—85.99, 1918—82.91, 1919—86.06, 
1920—98.98, 1921—100.27, 1922—106.36, 1923—100.18, 1924— 
100.28, 1925—100.43, 1926—100.61, 1927—101.03, 192»—101.16, 
1929—101.05. Iz te tabelice je razvidno, da smo največ napre-
dovali med letoma 1919-1920, ko se je vršila razklasifikacija 
članstva. 

Z največjim veseljem in ponosom opozarjamo cenjeno član-
stvo na današnje uradfnb naznanilo sobrata glavnega tajnika, pri-
občeno na prvi strani, ko omenja, da znaša solventnost KSKJ zal 
minulo poslovno leto (1930) 103 .22oz i roma za 2.17% več kot 
prejšnje leto. Račun, oziroma poročilo našega Jednotinega ak-
tuarja je pa priobčen na peti strani. 

Se bolj kot V odraslem oddelku smo zadnje leto napredovali 
v mladinskem; solventnost istega znaša namreč 173.51'-c, oziroma 
za 12.97'£ več kot je znašala solventnost leta 1929. Dvomimo, 
da ima svoj mladinski oddelek še kaka druga podporna organi-
zacija na tako trdni finančni podlagi icot baš naša. 

Človek bi si mislil, da je pri tako stari podporni organizaciji 
kot je K. S. K. Jednota kak napredek v solventnosti pri rednih, 
oziroma stalnih asesmentih nemogoč. In vendar smo to dosegli 
tudi v aktivnem (odraslem) oddelku in sicer zaradi tega, ker pri-
stopa v Jednoto pretežna večina mladih članov po največ iz mla-
dinskega oddelka. Ce pojde vse po sreči, da ne bo preveč smrtnih 
slučajev upamo, da bo solventnost tega oddelka za tekoče po-
slovno leto1 še večja, ker se bo število mladega članstva še bolj 
pomnožilo. 

tedensko plačilo 
(maximum weekly rate) je bi-
to leta 1927 povišano od |20 na 
$25 na teden za dobo popolne 
onemoglosti (total disability). 
Najvišje skupno plačilo za za-
časno onesposobljehost pa je 
bilo povišano od $3,500 na 
$5,000. 

Ako d e l a v e c p o p o l n o m a 
ozdravi, izplačuje se odškodni-
na za ves čas one^posobljeno-
sti, toda za prvih sedem dni se 
izplačuje odškodnina le tedaj, 
ako delavec ne more delati več 
kot 49 dni. Ako je nezgoda 
imela za posledico kako stalno 
pohabljenost, zakon določuje 
posebno odškodnino po poškod-
bi, namreč za izgubo cele roke 
312 tednov odškodnine; za izgu-
bo cele noge 288 tednov od-
škodnine; za izgubo dlani 244 
tednov; stopala 205 tednov; 
očesa 160 tednov; palca 75 ted-
nov; drugega prsta 46 tednov; 
palca na nogi 38 tednov; dru-
gega prsta.30 tednov; tretjega 
prsta 25 tednov; drugih prstov 
na nogi 16 tednov; četrtega pr-
sta na roki 15 tednov. 

Poškodovani delavec ima pra-
vico do brezplačne zdravniške 
oskrbe, operacije, bolničarske 
bolnišnične oskrbe, lekov itd. 
Za mladoletnike pod 18. letom 
je treba plačevati dvojno od-
škodnino, ako so zaposleni proti 
obstoječim zakonom. 

V vseh drugih slučajih, ki 
ne povzročajo stalno pohablje-
nost ali pokazitev} izplačuje se 
odškodnina, dokler začasna one-
sposobljenost traja. Kompen-
zacijska oblast pa ima pravico 
kasneje spremeniti svojo odloč-
bo, ako razvoj poškodbe to 
opravičuje. 

Odškodnine za slučaj smrti: 
Ako nezgoda ima smrt za po-
sledico, izplačujejo se odškod-
nine tako-le: «i w «••'•• 

1. Pogrebni stroški, ki ne 
smejo presegati' $200. 

2. Ako je delavec zapustil 
ženo (ali žena obnemoglega so-
proga) in nikakih mladoletnih 
otrok, izplačuje se 30 odsto po-
vprečne mezde in v slučaju zo-
petne poroke, vdova dobi naen-
enkrat odškodnino za dve leti. 
Otroci dobivajo vsak 10 odsto 
povprečnfe mezde pokojnika do 
starosti 18 let. Ako vdova 
umre ali se zopet poroči, se od-
škodnina za otroke poviša na 
15 odsto. * 

Ako ni vdove in otrok, oziro-
ma, ako skupna odškodnina 
vsem tem ne presega dve treti-
ne povprečne mezde pokojnika, Vse to naj nas navdušuje z zavestjo, da moramo vso našo 

mladino pridobiti za našo podporno mater, baš sedaj, ko se vrši Hedaj pridejo na vrsto odvisni 
velika kampanja. Od nekaterih glavnih uradnikov ste zadnji čas 
že čitali lepe in spodbudne članke, tako tudi v uvodnikih. Naj ne 

bratje in sestre pod 18. letom 
ali odvisni starši ali drugi od-

bo torej ni enega člana ali članice naše Jednote, ki bi se ne zavedal, j visni sorodniki, vsak izmed ka-
da imamo do konca tega leta veliko kampanjo mladinskega oddel-
ka, in da je naš namen do tedaj doseči število 15,000 članstva v 
označenem oddelku. Torej z združenimi močmi na noge za dosego 
cilja! > 

o — 
Delavske odškodnine V znižal takozvano čakalno dobo 

državi New York 

Štiri in štirideset držav ima 
zakone o delavskih odškodni-
nah (workmen's compensation), 
kateri zakoni skoraj vedno od-
pravljajo potrebo, da bi dela-
vec tožil delodajalca radi po-
škodba ali bolezni, nastale vsled 
nezgode na delu. ' 

Država New York je bila ena 
izmed prvih držav v Uniji, ki 
je pripoznala odgovornost delo-
dajalca (leta 1910) in je leta 
1913 uvedla zakon o delavskih 
odškodninah. Kasneje so bile 
uvedene razne spremembe k te-
mu zakonu in lahko se reče, da 
dotični zakon države New York 
služi kot vzorec za razne druge 
države. 

Tekom zadnjih petih let je 
bilo v? dritavi New York vlože-
nih 440,000 prošenj za odškod-
nino, vštevši 5,492 odškodnin 
za slučaj smrti in 206 odškod-
nin za Stalno popolno onemo- posredneji^ube, k i j ih jjfi težko 
glost. Dne 1. januarja, 1925 
jc prišel v veljavo zakon, ki je 

(waiting period) od dveh ted-
nov na en teden; to pomen j a, 
da že teden dni bolezni vsled 
nezgode opravičuje do- odškod-
nine. Poprej so plačevali od-

terih ima pravico zahtevati kot 
odškodnino 15 odsto povprečne 
mezde. 

Leta 1928 se je izplačalo 
$7,300,000 na teh posmrtninah. 
katere je dobivalo 740 vdov, 
1,240 otrok, oziroma nedoletnih 
bratov in sester, in 192 staršev 
in prastaršev. 

Inozemci dobivajo isto od-
škodnino kot ameriški držav-

Iz Amerike v Italijo 

(NadaijevAije) 

Rim—Vatikan—Nekdanji cir-
kus Nerona 

Dan je že bil, ko sem se pre-
budil in solnce, ki je pravkar 
pričelo vzhajati, je vrglo svoje 
žarke na mojo posteljo, raz ka-
tere sem se prav urno pobral. V 
Rimu pa res ne smem tako dol-
go ležati! Kar naglo sem uredil 
vse potrebno glede obleke in 
čevljev, da ne bi hodil zaprašen 
po Rimu, potem pa ha j d ven na 
ulico. 

Pri tem sem celo pozabil na 
zajtrk, kar ni nič čudnega v tak-
šnih okoliščinah, hotel sem to 
popraviti, kar sem v postelji za-
mudil. 

Kam bom naj prvo šel—sem 
imel že vnaprej določeno, ampak 
kako tja priti, o tem sem pa kar 
grede razmišljal. Po ulicah so 
živahno drdrale kočije, vozniki 
pa pokali z biči, da so konji bolj 
živahno brzeli po ulici. Vmes so 
ropotali tramvaji, ter glasno po-
zvanjali ter s tem opominjali 
ljudi, ki so se živahno kretali po 
ulicah, da ne bi kateri prišel pod 
železna kolesa. Odločil sem se, 
da se popeljem s tramvajem, za-
to povprašam nekega nemškega 
duhovnika, če vozi tramvaj k 
sv. Petru in pa kateri da vozi 
tja. Označeni duhovnik mi po-
ve, da vozi t je tramvaj il. 16 
prav do trgS sv. Petra. 

"Najbolj priporočljivo je, da 
vzamete dotični tramvaj, pa bo-
ste kmalu na cilju," mi pojas-
njuje dotični gospod. Med tem 
pri vozi označeni tramvaj, nakar 
se zahvalim za nasvet ter sto-
pim v voz, jki je ropotal naprej 
po ulicah kot za stavo. 

Med vožnjo sem imel priliko 
opazovati flvahne Rimljane, po-
tomce starih Rimljanov in hčere 
Sabink. Se danes vidiš na nji-
hovih obražlh sledove onega po-
nosa in samozavesti, ki je dičils 
njihove pradede, stare Rimljane. 
Tudi vedenje teh ljudi je lepše 
in dostojnejše, kot na primer v 
Neapolju in drugih italijanskih 
mestih. Da, na vseh koncih in 
krajih vidiš sledove slavnih 
Rimljanov in vidiš jih tudi na 
ljudeh. 'V resnici je to mesto 
slavne preteklosti. , 

Kakih 20 minut je trajala vož-
nja s tramvajem, ko zakliče 
sprevodnik: "San Pietro!" Na 
cilju smo! Pred seboj sem za-
gledal slavnoznarii trg z veličast-
no stavbo, baziliko sv. Petra. 
Da, prav taka je, kot sem jo vi-
del na številnih slikah. Kako 
lepa je. Kar obstal sem poleg 

stavlja cirkus cesarja Nero-
na in v areni tega cirkusa visi 
na križu z glavo navzdol in s no-
gami kvišku, "apostol Peter. Pri-
zor opazuje rimska gospoda in 
cesar Neron, ki se vesele tega 
krvavega dogodka. Nepremič-
sem zrl v to sliko, tako da so 
me stara mati dregnili ter me 
pokarali: "I kaj pa gledaš tja 
gori v strop?" mi pravijo. "Mo-
li, moli, kaj ne veš, da si v cer-
kvi!" 

"2e res," sem mislil jaz, "am-
pak tistale slika me tako zani-
ma," sem odgovoril stari materi 
in nisem dal miru, da so mi mo-
rali odgovoriti na razna vpraša-
nja, ter mi pojasnili kakor so 
vedeli in znali glede mučeništva 
sv. Petra. 

Nisem jih motil ne v franči-
škanski ne v šenklavški cerkvi, 
pri sv. Petru sem jim pa stavil 
kar celo kopico vprašanj, pa so 
mi ugodili, čeprav sem jih motil 
in takrat sem si zaželel videti 
tisti kraj. Zelja mladih let se 
mi je izpolnila in tisto lepo ju-
tro sem imel čast in pa milost 
stopiti prav na tisti kraj, kjer 
se je to dejansko vršilo, kot sem 
to gledal naslikano v cerkvi sv. 
Petra v Ljubljani. Ob tej prili-
ki sem se hvaležno spomnil tudi 
na staro mater 

Da, na tem prostoru, na Va-
tikanu se je nahajal Neronov 
cirkus, v katerem so bili mučepi 
prvi kristjani in umirali muče-
niške smrti, polili so jih s smolo 
ter zavili v slamo, potem pa pri-
vezali ali pa nataknili na kol in 
v večernem mraku zažgali, da so 
goreli kakor baklje. Neron sam 
pa je z liro v rokah in satanskim 
veseljem pope val pesmi ter se 
naslanjal ob groznem prizoru— 
živih bakelj. G rožne j šega si pač 
ni mogel zmisliti ta prvi prega-
njalec kristjanov. V tem cirku-
su na Vatikanu je umrl sv. Pe-
ter. Cezar Neron ga je obsodil 
na smrt na križu, sv. Peter pa je 
v svoji ponižnosti prosil rablje, 
naj ga križajo z navzdol obrnje-
no glavo—češ—da on ni vreden, 
da bi bil križan tako, kakor je 
bil njegov Gospod. Rablji so 
mu ustregli ter so postavili križ 
s sv. Petrom na glavo dne 29. 

drugimi cerkvami. Visoko gori 
nad pročaljem Petrove cerkve 
stoje velike kamenite sohe apo-
stolov Gospodovih. Sredi med 
njimi stoji Kristus. Kako lep 
in veličastven je. Ze levico ob-
jema križ, ki stoji poleg Njega; 
desnico pa ima dvignjeno k bla-
goslovu na Rim. Na Njegovi 
desnici stoji sv. Janez Krstnik, 
veliki propovedryk, ki je pri-
pravljal pot Gospodu in o kate-
rem je Kristus dejal, da je več 
kot pa prerok. Janez Krstnik 
je prvi pokazal na Gospoda, re-
koč: "Glejte Jagnje božje." 

Na levi poleg Kristusa pa 
stoji sv. Andrej, ki je imel to 
čast, da je bil prvi izmed aposto-
lov poklican v družbo Gospodo-
vih učencev. Apostol Andrej je 
bil rodni brat apostola Petra ter 
je na svojem apostolskem poto-
vanju posetil tudi slovansko 
zemljo pri Kijevu na Ruskem. 
Naprej na vsako stran pa so raz-
vrščeni po vrsti vsi drugi apo-
stoli razen sv. ^Petra in Pavla, 
sohi teh dveh stojita zdolaj na 
trgu pred cerkvijo. Kako lepa 
je ta družba Gospodova na Pe-
trovi cerkvi in kako lepo jo je 
proslavila umetnost še tu ns 
zemlji. 

Kako brezupen je bil boj naj-
večje države na svetu in nje vla-
darjev, rimskih cesarjev proti 
križu in galilejskim ribičem, 
vse sile so napeli, da zatro krist-
janstvo, ogenj in meč sta govo-
rila, toda zastonj. Besede Go-
spodove—". . in peklenska vra-
ta je ne bodo premagala . . ." 
so se dobesedno izpolnile in se še 
izpolnjujejo. To je ne samo be-
seda, ampak zgodovinsko dej-
stvo. 

Zamišljen sem stal poleg obe-
liska poglobljen v velike dogod-
ke davnih dni in na božjo sodbo 
nad Vatikanskim cirkusom in 
Neronom. Na to sem vstopil v 
Veličastno svetišče, v baziliko 
8v. Petra. 

(Dalje sledi) 

ste, da bi propadlo započeto de-
lo. Srbkinja ima rada rekla-
mo; vse kar dela, rada tudi 
razglasi. Posebno ji je na tem 
ležeče, da pokaže svoje delo 
pred možmi in ko dobi njihovo 
pohvalo, 

črnogorka se posebno ponaša 
s svojim dostojanstvom. Staro 
generacije so spoštovale mate-
rinstvo, posebno spoštovanje so 
imele do moškega deteta. Roj-
stvo dečka ni bilo samo sreča 
za družino, ampak ponos .pele 
Črne gore. Mlade generacije 
gredo po novih potih. Črno-
gorka je bistra žena in rojena 
govornica. Kjer je dosti bra-
tov, je sestri težko; tudi naj-
mlajši brat hoče biti njen po-
krovitelj. Slučaj, da so se tri-
je bratje usmrtili radi sestri-
nega groba dokazuje najbolje, 
kako skrbno se čuva morala v 
starih črnogorskih porodicah. 
Črnogorka je lepa žena; ni ele-
gantna, kakor Srbkinja, ima pa 
krasno postavo gorske žene. 

Poleg svojih razlik imajo ju-
goslovanske žene eno skupno 
lastnost: takt. Ta posebna 
lastnost se ustvarja s kulturo 
in skupnim delom. V vseh dru-
štvih se čuti takt v veliki meri. 

O Jugoslovankah pravi čla-
nek še, da se odlikujejo po svo-
ji čistoči in da so dobre in než-
ne matere. 

Moramo vsekakor pripomniti, 
da je to laskavo kritiko o Ju-
goslovankah napisala žena— 
Jugoslovanka. (Želeli bi, da bi 
vse žene hotele, da je tako.) 

"Jugoslovan." 

najmanj r a z s i p n a , skromna, 
kadar kaj stori ne išče rekla-
me. Vedno je pripravljena, da 

GLAS d JUGOSLOVANKAH 
Neki jugoslovanski list je 

priobčil med drugim te trditve 
o Jugoslovankah: 

, Slovenka je vedra, sportist-
junija, leta 67., poleg obeliska. k a v e s e l a i s k r e n a in naravna, 
visokega kamenitega stebra, ki pristopna za prijateljstvo, niti 
še danes stoji sredi veličast-
nega trga sv. Petra. Ta obelisk 
je zgodovinska posebnost, ter je 
starejši ko sam Rim, preje je 
stal ta obelisk v mestu Heliopo-
lis v Egiptu, kjer ga je dal na-
praviti egiptovski faraon. Pač 
star orjaški monument. V Rim 
je dal tega kamenitega orjaka 
pripeljati cezar Kaligula ter ga 
je postavil v Vatikanski cirkus. 
Poleg tega obeliska je bil 20 let 
pozneje križan sv. Peter. Ta 
obelisk je stal do leta 1596 na 
svojem starem prostoru med 

Mr. Frank 
Jutri, dne 

J. 
4. 

Zakrajšek 
junija bo 

Jr. 
gra-

posnema v njihovem humani- d u i r a , n a y i š j i ^ s v I g n a c i j a 
tarnem dejstvovanju, je zvesta 
ženski zvezi, potrpežljiva in 
vztrajna pri delu. Raje zaha-
ja poleti 
nimi čevlji, turistovsko palico 
in težkim nahrbtnikom, nego 
da se sprehaja po ritijeri in da 
pleše v poletnih dneh. Pri slo-
venskih ženah sta dva tempe-
ramenta in dve lepoti. Ona, ki. 
živi blizu morja je topla, ima 
sanjave oči, kožo slonokoščene 

ko sem dne 12. februarja, 1914, 
ob 8. uri zjutraj, stopil na zgo-
dovinski kraj mučeniške smrti 
sv. Petra, na kraj kjer se je ne-
koč nahajal Neronov cirkus. 
Pred oči mi je stopil ta-le dogo-
dek: Ko sem bil star šest let, 
so me stara mati vzeli s seboj v 
Ljubljano. Neznansko sem bil 

palače. Kraj, kjer je stal do te- n ja . . . Iz Kranjske in Go-
daj, je zaznamovan s kamenito-renjske je veselejša, svetlejša. 

baziliko iri zakristijsko palačo, 
stebrovja, ki v krogu obdaja ve- j n a nasprotni strani Vatikanske barve, polna vsakega hrepene-
liki trg s cerkvijo. Nikoli ne * - 1 

bom pozabil onega lepega jutra. 
ploščo. Na sedanje mesto ga je 
dal premakniti papež Sikst V 
Pri tem težkem in zelo nevar-
nem delu je bilo zaposlenih bli 
zu 1,000 delavcev in 140 konj 
Sedaj stoji ta orjak kot nema 
priča smrti sv. Petra in kot čast 

v Clevelandu Mr. Frank J. Za-
krajšek ml., starejši sin znane-
ga pogrebnika Frank Zakraj-

v planine s podkova- § k a n a N o r w o o d R d p i p l o m e 

bodo razdeljene ob 8:15 zvečer 
\f B. of L. E. avditoriju. 

Ponosen graduant bo v jese-
ni nadaljeval svoje študije na 
Western Reserve univerzi. Na-
še iskrene čestitke njemu in 
staršem. 

o 

bolj rudeča in koketnejša. 
Hrvatica je l a s k a v a , 

sladko govorico, 
je* pot nežnih besed, ki jih" rabi 

Muhe so nevarne 
Moderna zdravniška veda je 

nas že prepričala, da povzročajo 
mnoge nalezljive bolezni bacili, 

i m a k a t e r e prenašajo v tropičnih 
krajih komarji, pri nas pa mu-
he, bolhe in druga taka golazen. 

na straža pred njegovim gro- Srbkinja, toda ima boljši muzi 

za svojo prijateljico kakor za M r č e s prenaša najtežje nalezlji-
svojega fanta. Je estetična. v e bolezni, med njimi tudi kugo. 
muzikalna, manj aktivna nego N a š a d o m a č a muha je torej ne-

bom. "Kamni bodo vpili," je ne- kalični kriterij, 
škodnino za manjše poškodbe, ijani, ako stanujejo v Združe- vesel, ko sem prvič videl Ljub- koč dejal Kristus, in ta visoki j več skrbna 
le ako je začasna onemoglost | n i h d ržav ah. Ako pa gre za ljano, katero sem ogledoval z ve- kamen, ki je prava egiptovska poezija 
trajala več kot 14 dni. Ta no- sorodnike, stanujoče v starem likim zanimanjem. Ker so pa umetnina, vpije o tem, kar no Moški pravijo, 

varen mrčes. Nemški učenjak 
Cista je, pre-| Uffenmann je imel muho delj 

Njeno perilo je č a s a v kulturi bakterij kolere, 
nosi vedno belo barvo, potem .jo je pa položil v stekle-

da zna ljubiti, n i c o s stereliziranim mlekom. 
vi zakon je seveda jako povi-l kraju, tedaj ima pravico do od- stara mati zelo radi hodili v cer- vodobni svet zanika in taji. da pa zna tudi gospodariti; nje- Ko je muha nehala niti mleko ie 
a o l afn«ri1/\ / ^ o L - n r l n i n o l / i V» uiti i <#• « • s » • A f , 1? i . . J ! i. 1 t • A • ^ • t_ _ I • « « * ' • število odškodninskih slu-
čajev. 

Koliko se izplačuje na od 
škodnhiah. ' Tekom fiskalnega | kojnik popolnoma vali deloma 

škodnine le žena in otroci ali, kev, tudi to pot niso izostali in 
ako teh ni, oče in mati pokojni- so šli v cerkev, pa sva šla najpr 

Na vsaki strani tega orjaka na nežna ročica zna krepko dr-

leta 1928 je bilo vloženih 95,-
365 prijav za o d š k o d n i n o , 
vštevši 1,129 radi smrti. Več za katero se 

pa sta dva vodometa, ki brizga- žati uzde možu, da se ji ne iz 
ka, p^d pogojem, da jih je po- vo v frančiškansko in potem v ta vodo visoko v zrak, da se les-

šentklavško in koncem, konca keče v mavričnih barvah, da tem 
sva prišla mimo cerkve sv. Pe-
tra, kjer je na pročelju cerkve 
naslikan prizor, ko Kristus izro-

vzdrževal. 
Prijave poškodbe. Poškodbo, 

lahko izplačuje 
Jcot 28 milijonov dolarje jc bilo kompenzacija, je treba pismeno !ča. 8V- Petru ključe nebeškega 
izplačanih poškodovancem, ozi-j prijaviti pristojni oblasti (In-
roma v slučaju smrti, njihovim 
družinam. Odškodnina pa pred-
stavlja le del stroška nezgode. 
Treba je k temu prišteti tudi 
stroške za zdravniško oskrbo, 
premije za zavarovanje in izgu-
bo mezd 8 strani delavcev. K 
temu prihajajo Še druge ne-

centti. * Družina poškodovanca 
trpi izgubo vsled bolesni. De« 

dustrial Commissioner), kakor 
tudi delodajalcu tekom 30 dni 
po nezgodi. Prijava mora vse-
bovati ime in naslov delavca in 
je trtba v enostavnem jeziku 
opisati čas, kraj, značaj in 
vzrok poškodbe. To prijavo 
mora podpisati poškodovanec ali 
nekdo v njegovem imenu. To 
prijavo je treba vposlati po re-
gistriranem pismu. 

kraljestva. To je pa na me na-* 
pravilo tak vtis, da sem popro-
sil staro mater, da greva pogle-
dat to cerkev. Niso si dali dva-
krat reči, pa vstopiva. 

Stara mati so se tako zatopili 
pobožno molitev, dočim sem 

jaz to pot molitev čisto poza-
bil. Zagledal sem se gori na 
obok, na krasne freske iz življe-
nja sv. Petra. Med vsemi me je 
najbolj zanimala tista, ki pred-

ugotovil v njem mnogo mikrobov 
kolere. Neki drugi učenjak je 

neveri. Ima rada sport, pa tu-, ugotovil, da lahko prenašajo mu-
di zabavo. Nikjer se ne vidi he bacile kolere čez 24 ur po in-
toliko in tako bogatega nakita, fekciji. Slične poskuse so delali bolj poveličava ta zgodovinski ^ 

kraj. Okrog trga stoji imenit- kakor na zagrebških zabavah, učenjaki tudi z drugimi bolezni-
na kolonada, delo slavnega moj-
stra Bereninia. 

Srbkinja je topla, strastna in mi, zlasti s tifuzom. 
Da ugotove obseg infekcije, Po štirje stebri aktivna, zelo energična 

so vštric, vrstijo se v velikem Njena lepota je junaška, njen katero povzročajo muhe, so na-
loku, med srednjima stebroma temperament nagiblja k. senti- pravili učenjaki zanimiv poskus. 

Iskreno ljubi, je Mnogim muham so namazali no-pa je prostora za široko cesto. mentalnosti. 
Vse stebrov je je pokrito in po pa tudi 

vrhu tega pa tako lepo razvršče-
ni kipi. 

polna kapric. Njena žice z barvasto kredo, potem so 
vrlina je vztrajnost jih pa izpustili, čez 24 ur so opa-

zili sledove zaznamovanih muh 
najlepša 

Človek strmi in obču- pri delu. Nobeno delo, ki ga 
duje vse to. Neronovega circu- vzame v roke, ne propade. Če 300 do 1,700 m daleč, kakor je 
sa na Vatikanu ni več, le zgodo- j nastanejo med njimi nesoglas- pač% pihal veter. Eno muho so 

omenja, - pač pa se ja, na primer vsled važnih am- našli že čez 10 minut, drugo pa 
bicij v društvu, se razdele ter 
prenesejo svojo ambicijo na 
drugo delo, toda nikdar ne pu-

vina ga Še 
nahaja na tistem prostoru naj-
lepši trg in najveličastnejša cer-
ker, kl je kakor kraljica med 

čez 35 minut 800 m daleč Ugo-
tovili so tudi, da prenašajo mu-
he zarodke drugih parazitov. 
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Solventnost aktivnega oddelka M i a 103.33%; solventnost mladinskega 
rvi „ Oddelka snaia 1 7 3 % 
Od ustanovitve do 1. maja. 1831 mala skupna T^M-ns podpora 

O f c A V H I O D B O R * l i l ! 

S i 1 5 w e ? , i S r l o b ^PMU? c b k * * 0 ' ztL 

oimWH ^ ^ T - ^ J f ^ I . ? 0 ? ^ ^ « . t i * Cleveland, a Glav* tajnik: JOSIP ZALAR. 1004 N. Chicago St. Joliet. HL 
r - , • T * * * 1 * ' N- Otalea«o St, JoUst, HL 

„ vy^la: REV. JOHN PLEVNIK. 810 H. Chicago St- Jottet, HL , 
Vrhon* »travnik: DR. M J. OMAN. 8411 St casteAve. C&veland. O. 

^ N A D Z O R N I O D B O R : 
MARTIN 8HUKLE, 811 Ave. A. Eveleth, 
MR& LOUISE UKOVICH. 863*1 Swing Ave.. South Chicago, m. 
PRANK LOKAR, 4617 Coleridge St, Pittsburgh. Pa. 
PRANK FRANCICH. 6907 National Ave., Milwaukee. Wis. 
OEOBOK BRINGS, Tli Jones St. Eveleth, nt™ 

F I N A N Č N I O D B O R : 
JOHN ZULICH, 18118 Nefl Rd.. Cleveland. O. 
PRANK OOSPODARICH. Rockdale. P. a Joliet m. 
RUDOLPH O. RUDMAN. 386 Burlington Rd., WUkfcMburgh, Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DBČMAN. Booc 638, Forest City, Pa. 
MRS. AGNES OORIfiEK. 6336 Butler 8t, Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RU8S, 1101%. 8th St. Pueblo, Colo. 
WILLIAM P. KOMPARE. 8306 Commercial Ave, South Chicago, HI. 
JOHN R. STERBENZ. 174 Woodland Ave.. Laustum. Mkh. 

U R E D N I K IN U P R A V N I K O L A S I L A : 
IVAN ZUPAN, 6117 St Clair Ave, Cleveland, a 

Vsa pisma in denarne sadeve, tikajoče se Jednote, naj se poUlJaJo na 
Slavnega Ujnlka JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago, Str, Joliet I1L; dopise, 
draktvene vesti, rasna nasnsnila, oglase in naročnino pa na "GLASILO 
K. S. K. JEDNOTE," 6117 St Clair Ave., Cleveland, a 

Id ob 14:40. 
Večerja in prenočišče v Beogradu. 

i: Zajtrek, kosilo in večerja V 
Ogled mesta in okolice.. 
Odhod is Beograda 23:15 

Osmi dan : Prihod v Zagreb ob 7:85. 
Vožnja po železnici Dubrovnik-Sarajevo-Beograd 
via Cačak, Obrenovac tretji razred osebni vlak— 
Vožnja po železnici Beograd-Zagreb, tretji razred 

Skupaj. 

VALUATION REPORT 
GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 

OF UNITED STATES OF AMERICA 
ADULT DEPARTMENT 

• VALUATION AS OF DEC. 31, 1836 
Insurance in force Required Reserve 

Dec. 31., 1830 Accumulation 
Class A—Ordinary Life Issues prior to 
to 1-1-15 N. P. C. and 4% $ 5,536*53 61.393.511.7? 
Class B—Ordinary Life Issues since 
13-31-14 N. P. C. and 4% 13,639.350 745,215.37 
Class C—Twenty Payment Life 
American Experience and 4% 713.250 

819.889.353 
VALUATION EXHIBIT DEC. 31, 1838 

Total....... 

Admitted Assets less $16.103.78 Expense. $37,790.52 Sick nad 
Accident and $6,527.59 Disability Fund Assets. 

23JT7.04 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

Required Reserve on Outstanding Certificates. 
Accrued Liabilities less $3.520.68 Expense. $4.0331.50 Sick and 
Accident and $1.500.00 Disability Fund Liabilities. 
Contingent Reserve 

$2,162,504.14 

$2.496.440.52 

„,. $2,162,504.14 

16.139.96 
240.000.00 

of 

...82.418.644.10 
8 77.796.42 

103.22<% 
the National 

Total 
Surplus Dec. 31, 1930 
Assets to Liabilities. 

NOTE—Classes A and B were valued on the basis 
ingress TattMg640rtaHty am lour pes oeat. interest assumption. 

Class C was valued on the basis of the American Experience Table of Mor-
tality and four per cent, interest assumption. 

Clarence L. Alford, Actuary. 
Nashville. Tennessee, May. 1931 

JUVENILE DEPARTMENT 
VALUATION AS OF DEC. 31, 1938 

Assets 
Total Admitted Assets. JL 

Liabilities 
Required Reserve on Outstanding Certificates. 
Accrued Liabilities. -

...8102.712.48 

...8 58,751.55 
443.10 

Total 6 59.194.63 
Surplus Dec. 31. 1930. 43,517.83 
Assets to Liabilities. 173.51% 

Number of Juvenile Certificates Dec. 31, 1930 11,399 
Insurance in force Dec. 31. 1930 83,475,900 

Basis af Rates and Valuation 
The rates required on Juvenile certificates are based on the Standard 

Industrial Table of Mortality and four per cent interest assumption. The 
valuation was made by the net reserve method upon those assumptions. 

The Union issues one form of Juvenile Certificate, which provides term 
insurance expiring at age sixteen, the amount of benefit varying according 
to age next birthday at date of death. The maximum death benefit is 8450. 

Mortality Experience daring 1838 
Expected Death Losses on Gross Amount at Risk. 8 13,862 
Actual Death Losses Incurred during 1830 5,834 
Actual to Expected by Standard Industrial Table 43.09% 

Interest Income Daring 1930 
Net Interest Received on Investments $4.513.36 
Net Rate of Interest Earned - - - 4.75% 

Clarence L. Alford, Actuary. 
Nashville, Tennessee, May. 1931 Ni. ' 

Z A IZLETNIKE K . S. K . JEDNOTE 
Čas zelo hitro poteka in kmalu bo pred nami 20. junij, ko 

bodo prvi izletniki K. S. K. Jednote odpotovali na obisk v staro 
domovino na velikem in modernem parniku Cunard družbe "Be-
rengaria." • * 

Vsi oni, ki se do sedaj še niso priglasili, toda se želijo našemu 
izletu pridružiti, se prosijo, da se prijavijo kakor hitro mogoče. 

Naznanja se tudi, da smo prejeli od Rafaelove Družbe iz 
Ljubljane naznanilo, da je Tourist office "Putnik" stavila ponud-
bo aranžirati ekskurzijo izletnikov K. S. K. Jednote po nižje ozna-
čenem sporedu za ceno ene osdbe 1,631 dinarjev. 

Izletniki še prosijo, da spored pazno prečitajo, nakar se bomo 
o tem bolj natanko med potjo proti stari domovini pomenili. 

Ako se bo najmanj 20 izletnikov za ekskurzijo priglasilo, se kozolca je pogorelo vse: hiša, 
bo isto napravilo. • - svinjak, hlev, klet. Prav tako 

Načrt za potovanje amerikanakih Slovencev v Dalmacijo, tudi žito, obleka, kokoši, meso 

100 d. 
90 d. 

150 <L 

183 d. 
126 d, 

.1,631 dinarjev 
N A Z N A N I L O 

.Tem potom se naznanja, da glavni stan za čas mojega bivanja 
v stari domovini bo Hotel Union v Ljubljani 

Ravno tako se bo večina ostalih glavnih uradnikov nastanila 
v omenjenem hotelu. 

Ako bi kateri želel pisati meni ali kateremu drugemu glavne-
mu uradniku, naj naslovi pisma na: Hotel Union, Ljubljana, Ju 
goslavija. Tudi za ostale izletnike lahko pišete na omenjeni na-
slov, nakar se bo gledalo, da bodo pisma naslovljencu izročena. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
— i ®—i 

darskih poslopij* Požar je po-
vzročil 7-letni deček, ki je iz 
maščevanja, ker ga je njegova 
mati pretepla, zažgal domačo hi 
šo. Od te hiše so se potem vne-
le vse ostale. Takoj so sicer 
prihitela na pomoč gasilna dru-
štva iz vse okolice, toda požara 
ni bilo mogoče pogasiti, ker je 
bila že v četrt ure izčrpana vsa 
voda iz plitvega vaškega vod 
njaka. Tako so morali številni 
gasilci mirno gledati in čakati, 
da je ogenj do tal uničil vsa 
poslopja. Človeške žrtve k sre-
či ni bilo nobene in tudi živino 
so pravočasno rešili iz hlevov. 
Skoda je ogromna, niti ena iz 
med hiš pa ni bila zavarovana. 

Na dosmrtno ječo obsojeni 
Bezjak hoče baje tožiti samoob-
sojenega Jamernika in Goloba. 
Obtoženi so bili glede Resniko-
vega umora spoznani krivim in 
obsojeni. ( Bezjak na dosmrtno 
ječo, klemensberger in Golob 
na 20 let, Jamernik pa vsled 
mladoletnosti na prisilno delav-
nico.) Pojavila pa se je po glav-
ni razpravi neka nova priča, ki 
silno obremenjuje tudi v Ame-
riki se nahajajočega šketa. Bez-
jak nameravq baje vložiti tožbo 
proti Jamerniku, Golobu in dru-
gim pričam,' ki so obtežilno iz-
povedale na glavni razpravi za 
njega. 

Ob strašni nevihti in nalivu v 
četrtek popoldne ob pol štirih 
je treščilo v gospodarsko po-
slopje Jožefa Senice, posestnika 
na Redneku, vas Praprotno v 
občini Jurklošter. Ker stoji 
poslopje na višbltem hribu in je 
poleg le en sosed, drugi pa so 
najmanj pol ure oddaljeni, je 
pogorel pod s krmo, obleka v 
shrambah in sodi v kleti do tal. 
Domači so le s težavo oteli hišo 
in živinske hleve, sosed pa svo-
jo s slamo krito hišo, da se ni-
so še druga poslopja vnela. Za-
varovan je le za 6000 dinarjev 
Škode je desetkrat toliko. 

Na strehi je zadela kap 62-let-
nega Matijo Zemljrfka iz Globo-
kega pri Jurklcštru, ko je na 
Florijanovo stregel krovcu, ki 
je s slamo pokrival njegove hle-
ve. Močni krovec Trupelj iz 
Kalobja je komaj ̂  prestregel in 
obdržal moža, da ni strmoglavil 
v 'globočino. lie s težavo so do-
mači spravili s pomočjo krovca 

Novi grobovi: V Ljubljani je 
umrl bivši pasar, mestni od-
bornik in predsednik Slovenske 
krščanske zveze Ivan Kregar.— 
V St. Vidu pri Grobelnem je 
umrl Josop Kinzl, ugleden go-
spodar, star 52 let. — V Mari-
boru Je umrl Ivan Gorup, tr-
govski zastopnik, star 61 let.— 
V Trbovljah je umrl Alojzij šuln, 
posestnik in gostilničar, star 56 
let. — V Novem mestu je umr-
la Malči štavbarjeva, privatna 
nameščenka, stara 57 let. — V 
Ljubljani je u m r l a Terezija 
Peršina, zasebnica, stara 68 let. 
— V Celju je umrla Lucija Bo-
gataj, žena orožniškega vpoko-
jenca, stara 52 let. — V ljub-
ljanski bolnici je umrla Marija 
Jonke, žena posestnika iz Ko-
čevske Reke, stara 64 let. — V 
celjski javni bolnici so umrli 9. 
maja Koschier Frida, žena po-
sestnika in kovača v Laškem, v 
starosti 57 let. Span Marta, 19-
letna rudarjeva žena iz Hrast-
nika 10. maja, in -11. maja 67-
letna prevžitkarica Kolenc Ma-
rija iz Loke pri žusmu. 

Starček pod vosom. Dobrna, 
7. maja. Huda nesreča se je pri-
petila 66 letnemu Antonu Bla-
zinšku, posestniku iz Pristave, 
občina Dobrna, že zjutraj je 
šel s svojima sinovoma v svoj 
gozd, da pripelje domov drv. Ko 
sta sinova peljala poln voz drv 
po strmem klancu navzdol, se je 
naenkrat pri zavori odtrgala ve-
riga, s katero je bilo priveza-
no kolo. Težko naloženi voz je 
z veliko hitrostjo zdrčal po klan-
cu navzdol ter sta sinova komaj 
odskočila, da ju voz ni podrl. 
Oče, videč, da sta sinova voz pu-
stila in da voz drči navzdol, je 
skočil za vozom, hoteč ga zadr-
žati odnosno ustaviti. Vsled ne-
previdnosti pride nesrečni star-
ček pod voz, tako da je šel tež-
ko naloženi voz drv preko njk-
ga. Sinova sta prihitela ter sta 
dvignila očeta in ga spravila 
domov. Poklicani zdravnik je 
hudo ranjenega o b v e z a l ter 
mu dal zdravila. Vendar je sta-
nje, poškodovanega starčka zelo 
nevarno, ker je poškodba že sa-
ma na sebi zelo težka, mož pa 
je že precej star. 

Gorelo je pri Skrobcu Janezu 
iz Drenika, fara št. Jernej. Ob 
4 zjutraj je zapazil požar gospo-
dar sam, ko je vstal, da bi šel 
k sv. maši. Ker ogenj še ni bil 
velik, bi ga bil lahko pogasil, 
ko bi bila pri roki voda, pa jo 
je imel samo en škaf. Razen 

vrh Kriške gore na samo-
ti. Tu je bila rojena in tu je 
preživela 78 let največ Sama. V 
Ameriki je imela sina Jožefa, 
ki je bil v Clevelandu obče spo-
štovan in je letos 8.' januarja 
umrl na vnetju slepiča in zapu-
stil ženo in 11 otrok. Sinaha 
vdova Julija, rojena Vidmar, je 
poslala tašči Mariji Boker ne-
kaj denarja, okrog 300 dinar 
jev. Sicer pa je živela žena v 
največji revščini. V vinogradu 
je vsako leto zasadila nekaj ko-
ruze in krompirja in od tega v 
siromaštvu živela. Pri sosedih 
si je z delom zaslužila večkrat 
živeža. Podpiral jo je tudi g 
Karel Mrvar, pek v Žužember-
ku, kot njen sorodnik. Razne-
sla se je neosnovana vest, da je 
po pokojnem sinu dobila večjo 
vsoto denarja, kar pa ni bilo 
res, ker je imel sin sam števil 
no družino. To je gotovo zape-
ljalo zločinca, da je udri v nje-
no stanovanje, ji prirezal vrat, 
prav tako kakor Lakner v Meng 
šu, le da je ženo zagnal iz zi-
danice čez škarpo v vinograd, 
kjer so jo našli zjutraj sosedje 
mrtvo v mlaki krvi. V zidanici 
je vrgel zločinec staro obleko v 
mlako krvi, kjer se poznajo sto-
pinje, kar ga bo mogoče izdalo 
Zadnje čase se je klatilo tu več 
postopačev, ki so osumljeni in 
jih ,orožništvo zasleduje; enega 
je že aretiralo. Vsa dolina po-
miluje ubogo žrtev in se zgra-
ža nad zverinskim umorom ubo-
ge starke, ki je vse življenje 
preživela v največji revščini in 
pomanjkanju. 

Visoka starost. Najstarejša 
zakonca ribniške doline, ki šte-
jeta skupaj 179 let, sta Anton 
AmbroŽič iz Velikih Poljan pri 
Ortneku in njegova žena. On 
ima 92, žena pa 87 let. Oba 
sta še čvrsta in opravljata vsa 
poljska dela. Imata tri hčere 
in tri sinove. 

Delavec padel v kad vrelega 
škroba. V tekstilni tovarni v 
Kranju se je nedavno pripeti-

grozna nesreča. Miha Ko-
vač, star 26 let, rojen v Cleve-
landu, O., v Ameriki, pristojen 
v Krško, si je hotel umiti uma-
zane roke in si je v ta namen 
hotel natočiti vode v posodo za 
umivanje. Vodovodna pipa se 
je pa nahajala nad kotlom, ki 
drži kakih 500 litrov in je bil 
takrat ravno poln vrelega škro-
ba. Miha, namesto da bi šel 
po vodo okolu kotla, se je kar 
nagnil čez ter je hotel doseči 
pipo, da natoči vode. Na ne-
srečo mu je zmanjkalo ravno-
vesja in padel je v vrel škrob 
do pasu. Nagnil se je sicer ta-
coj iz kotla, vendar mu je vro-
ča tekočina posnela z glave in 
telesa vso kožo. Grozne bole-
čine so mu zaprle sapo, da ni 
mogel ne govoriti, niti ust za-
preti. Nesrečneža so odpeljali 
v Ljubljano v bolnico. Ko so 
ga pripeljali do bolnice, je bil 
že na pol mrtev. Najbližja pri-
ča grozni nesreči sta bili dve 
delavki, kateri ste potem po-
drobno pripovedovali o nesreči. 

Smrtna nesreča v Kranju. 
Dne 16. aprila popoldne se je 

«ma naslovljena na Krča. <Po 
tem so ugotovfli, da je samo-
morilec Ivan Krč, ki so ga U 
dan domači v Trbovljah pogre-
šali. . Blizu suknjiča so našli 
tudi okrvavljen nož, kar se da 
sklepati, da si je Krč naprej 
prerezal z britvijo vrat in nato 
skočil v Savo. Moža je gnala 
v smrt žalost radi sina in sra-
mota, ki mu jo je napravil sin 
s tem, da ni maral k vojakom 
in so prišli žandarji ponj. Oče-
ta je ta sramota—kakor jo 
smatrajo ljudje—tako strla, da 
je še istega dne odpotoval zdo-
ma ter se napotil k Savi, kjer 
je izvršil svoj samomor* Ivan 
Krč je bil rodom iz Češke, v 
rudniku pa je bil zaposlen od 
1907 do 1926 leta. 
. Vsa vas v nevarnosti. V so-
boto 18. aprila popoldne se je 
nenadoma pojavil v gospodar 
skem poslopju Martina Peniča 
v Gornji Parošici pri Brežicah, 
ogenj, ki bi prav kmalu postal 
usoden za vso vas. Kakor se 
pripoveduje, so bile nesreče 
vzrok zopet vžigalice, s kateri 
mi so se igrali otroci. Zagore-
lo je listje in ogenj se je z ve-
liko naglico razširil na vsa bliž-
nja poslopja, katera so kar v 
trenutku objeli ognjeni jeziki. 
Naenkrat je bilo 12 poslopij v 
strašnem ognju. Obstojala je 
resna nevarnost, da bo ogenj 
uničil vso vas, ki šteje 43 po-
slopij. Le po srečnem naključ-
ju se je veter zaobrnil in jel 

vseh strani so prihiteli gasilci 
in ljudje na pomoč. Kljub vse-
mu podvizanju je po nekaterih 
svinjakih zgorelo nekaj svinj, 
ki so strašno rjovele, ko jih je 
objel ogenj, a j in) ni mogel 
nihče pomagati. . 

Aretacija Mohorkovega tova-
riša Friderika Klančaika. Pri 
zaslišanju je jelovški roparski 
morilec Rudolf Mohorko izpo-
vedal, da kmeta Rudolfa Kanc-
larja ni ubil in oropal Rudolf 
[Covač, ki je bil radi tega obso-
jen na 15 let ječe, ampak nekdo 
drugi. Izdal je tudi neko ime, 
katero pa so oblasti zaradi za-
sledovanja prikrivale. Vendar 
pa so ljudje kmalu izvedeli, da 

umora Kanclerja obdolžen 
Friderik Klančnik, bivši orož-
nik, ki je bil že takoj tedaj are-
tiran in soobtožen zaradi po-
manjkanja dokazov pa zopet iz-
puščen. Po Mohorkovem opisu 
je načrt za umor izdelal Anton 

Kovač, izvedli pa so 
ko, Rudolf Kovač 
Klančnik. Ker je Kancler šel 
po tisti poti, na kateri'ga je 
čakal Klančnik sam, ga je tudi 
sam umoril. Ko sta prispela 
Mohorko in Rudolf Kovač, je 
bil Kancler že mrtev, Rudolfa 
Kovača so aretirali kot sokriv-
ca in ga obtožili. Klančnik pa 
je, ko je zaslutil nevarnost, iz-
ginil iz Maribora v Celje, od 
tam v Laško in potem neznano 
kam. Vse zasledovanje je bilo 
brez uspeha, čeprav je bila za 
njim izdana tiralica. Naposled 
pa so ba izsledili v Vinkovcih, 
kjer je bil zaposlen kot delavec. 
Pri njem je živela tudi njegova 
žena. Klančnika so po areta-
ciji in zaslišanju prepeljali v 
Maribor, kjer so ga izročili 
okrožnemu sodišču. Do Celja 
ga je spremljala tudi, njegova 
žena. Klančnik bo zaslišan, in 
če bo tajil, bo konferenca z 
Rudolfom Mohorkom. Tako so 
sedaj v zaporu vsi Mohorkovi 
zločinski tovariši Anton Kovač, 
Rudolf Kovač, Ljudevit Hriber-
ski in Friderik Klančnik. 

Nov most čez Savo pri Jese-
nicah. Te dni so prispeli y Je-
senice zopet delavci, ki bodo 
gradili nov most čez Savo v 
Kurjo vas. Nov most bo žele-
zobetonski na obok ter bo mno-
go širši ko dosedanji, ki je bil 
iz same železne konstrukcije. 
Imel bo na vsaki strani prehod 

pešce. Gradnja mostu je za 
pihati v nasprotno smer. Od bila oddana za okroglo 600,000 

dinarjev tvrdki inženirja Josip 
Dudek v Ljubljani, ki je pred 
kratkim dovršila tudi jeseniški 
vodovod. 

Metlika postane sedeš gla-
varstva. Obseg tega novega 
glavarstva pa bo znatno manjši 
od prvotne zamisli. Obsegalo 
bo namreč samo metliški sodni 
okraj brez semiške občine, pač 
pa pade pod Metliko žumber-
ska občina RadatoviČi. Hrvat-
ske občine Ribnik in Vidovina 
in žumberska občina Sošice 
ostanejo v dosedanjem območ-
ju. Stroške novega glavarstva 
prevzame mesto Metlika, osta-
le občine bodo obremenjene le 
v toliko, kot so bile doslej. Ta-
ko je tudi ta borba končala s 
obojestransko zmago in oboje-
stranskim porazom. 

Požar je uničil gospodarsko 
poslopje gostilničarju Letonja v 
Velikem vrhu pri šmartnem ob 
Paki: 

Bosno in Beograd 
Prvi dan: Odhod iz Ljubljane ob 7:25. 
Drugi dan: Prihod v Split ob 7., cena II raz. os. vlak 

Zajtrek v Splitu: (kava, dva kruha, maslo) 
Dopoldne izlet na Marjai 
Dopoldne izlet v Trogir 
Kosilo in večerja v Splitu. 

in sosedov nezavestnega Zem-
ljaka s strehe in ga prenesli v pripetila pri gradbenem podjet 
hišo, k j e r je bil previden za ju "Slavec" v Kranju težka ne-
smrt. Vendar je ostal še živ. sreča. Štefan Martinčec je za-;| 
I>e desna roka in noga sta mu šel med dva voza, ki sta ga ta- jf 
odreveneli. ko stisnila, da mu je strlo prsni * 

Težka avtomobilska nesreča, koš. Težko poškodovanega so U 
Na poti med Bjeljino in Zabrd- kranjski nSevalci takoj z rese- | 
jem se je te dni pripetila nena- Valnim avtomobilom prepeljali | 
vadna nesreča. Ruski emigrant v Ljubljano, toda ponesrečenec 
Buljčak, nameščen pri tamkaj-i je že med prevozom umrl, tako 

Prenočišče v SpHtu T— , 
Tretji dan: Vožnja iz Splita v Dubrovnik, drugi razred. 

Zajtrek in kosilo na ladji 
Večerja v Dubrovniku. 
Prenočišče v Dubrovniku 

Četrti dan: Ogled mesta z izletom! v Lokrum 
Zajtrek, kosilo in večerja-
Popoldne izlet v okolico z avtomobilL 
Odhod iz Dijbrovnika ob 22:55. 

Peti dan: P r i h o d v Sarajevo ob 11:05. 

darskega orodja ter baje tudi 
95 d. nekaj denarja, živifio in praši-
10 d. če so vendar še pravočasno re-
50 d. šili. Rešili- bi bili lahko še več, 

100 d. pa stoji hiša bolj na samem in 
60 d. ni bilo mogoče doklicati ljudi. 
36 d. Požar je bil skorsj gotovo pod-

192 d. taknjen. Orožniki so sicer ene-
80 d. j ga aretirali, pa so ga jnorali za-
30 d. radi pomanjkljivi hdokazov iz 
30 d.: pustiti. 
70 d, j Sedemletni deček iz maščeva-
70 d. nja zanetil požar. Strahovita po-

100 d. žarna katastrofa je zadela vas 
i Gštrice pri Novem Marofu, kjer 
j je zgorelo 14 hiš in 12 gospo-

od treh prašičev, večina gospo-ignj| rudarski upravi, je vozil te da avtomobil sploh ni dospel do 
dni s tovornim avtomobilom iz bolnice, ampak je truplo zape-
Bjeljine proti Ugljeviku. Bli-, Ijal v Mestni dom, kjer ga je 
zu vasi Ljelenče je opazil na pregledal mestni zdravnik in 
cesti jezdeca, ki je jezdil konja ugotovil, da je umrl za notra-| 
po sredi ceste. Šofer mu je dal njimi poškodbami, 
znamenje, da bi konja obšel. V Samomor rudniškega pazni-
tem trenotku pa je skočil konj j ka. V Hrastniku so opazili, da 
z jezdecem tik pred avto, ki je plava po Savi moško truplo, ki 
oba skupaj podrl na tla in za- ga pa niso mogli potegniti k 
vozil čez nju. Jezdec in konj 
sta obležala mrtva na cesti. 

Zverinski umor. Šmihel pri 
žužemberku, 7, jnaja. V Kriš-
ki gori nasproti Šmihelu, občina 
žužemberk, je živela 16. septem 

bregu. Sava ga je nesla dalje. 
Ugotovilo se je, da je truplo 
samomorilca Ivana Krča, rudni-
škega paznika iz Trbovelj, sta-
rega 63 let. Na bregu Save so 
našli kasneje suknjič, čepico in j 

Zelo važno 
naznanilo 

KRANJSK0-SL0VENSKA KATOL. JEDNOTA 
PRVA SLOVENSKA BRATSKA PODPORNA ORGANIZACIJA 

V AMERIKI 

PRIREDI PRIHODNJE POLETJE 

PRVI IZLET 
V STARO DOMOVINO 

Omenjeni izlet se bo vršil na svetovno znanem, mo-
dernem brzoparniku CUNARD LINE 

"BERENGARIA" 
ki odpluje iz New Yorka 

DNE 20. JUNIJA, 1931 O POLNOČI 
Izlet, kakor vse kaže, bo nekaj posebnega, nekaj pomemb-

nega in veselega za vse, ki se bodo izleta udeležili. 
Med potjo se bodo izletniki ustavili v "LI8IEUX" na Fran-

coskem, kjer bodo počastili grob "Male Cvetke sv. Terezije." 
Dalje si bodo potniki ogledali Pariz in druge znamenite poseb-
nosti na Francoskem. Nato se bo odpotovalo proti LJubljani, 
kjer se bo počastilo grob slovenskega pijonirja in ustanovitelja 
K. S. K. Jednote, pokojnega Rev. F. s. SuSteršiča. Tako se bodo 
izletniki tudi korporaUvno udeležili slavnosti fikofa Barage, ki 
se bo vršila v Ljubljani dne 19. julija. Počastilo se bo razne 
druge dostojanstvenike in ogledalo se bo razne zanimive kraje 
na&e stare domovine. 

Ravrto tako bo dana prilika vsem. ki se bodo želeli pokloniti 
sv. Očetu v Rimu. da bodo to lahko storili. Is tega je razvidno, 
da bo izlet nekaj zanimivega in veselega. Zato se vabi vse roja-
ke Sirom Amerike in Kanade, da se tega izleta v obilnem Številu 
udeleže. 

Olede potnih listov, permltov, voznih listkov Itd pižite za 
nadaljna pojasnila na nižje podpisanega 

Josip Zalar, glavni tajnik, 
1004 N. Chicago St, Joliet, 111. 

bra 1853 rojena Marija Boker. j palico. V suknjiču so našli pi-

* 



(Spisal Jos. Kostanjevec.) 

Petindvajset let! Kakor bi 
bilo včeraj, a vendar kakšna 
razdalja, kakina izprememba! 
Včeraj smo še bili skupaj, star-
ši in otroci, bratje in sestre, 
tovariši in sošolci .sorodniki in 
znanci, prijatelji in sovražniki, 
dobri in slabi, mehki in trdi, a 
kje smo danes, danes po krat-
ki dobi petindvajsetih let? Kje 
ste vi vsi, kar se jih danes spo-
minja moje srce in ki je po vas 
zahrepenela moja misel v tem 
trenotku? Kod blodite, kaj de-
late? Ali ste srčni in zadovolj-
ni? Ali so se izpolnile vaše 
mladostne sanje, se je utešilo 
vaše hrepenenje, vam je prine-
slo vaše trdo delo miru in srč-
nega pokoja? Se vas je nekaj 
živih, a poraztrošeni ste po sve-
tu, majhni in neznatni, utruje-
ni in izmučeni, brez cilja in na-
mena, ki ste ga izgrešili, ker 
niste bili dovolj trdni in se je 
malodušnost polastila vaših src. 
Pozabljeni ste in nihče se ne 
briga za bridkost in tesnobo va-
ših duš. Sami ste sredi svojih 
otrok, zakaj oni vas ne pozna-
jo, ker jih niste vedeli prikle-
niti nase z edino vezjo, ki je 
močna, da je ne pretrgajo pe-
klenske sile, z vezjo ljubezni do 
Boga in do bližnjega. Ali niso 
srečnejši oni, ki so njih imena 
debelo tiskana na črnoobroblje-
nih listih, visečih nad mojo pi-
salno mizo v mestu, oni, ki niso 
dočakali, da bi izginila lepa mi-
sel iz njih src, ampak so odšli 
z njo, veliko in neomadeževano, 
v večno prelest, kjer ni preva-
re in bolesti. In naposled ti 
sam, naj nevrednej ši izmed vseh, 
kaj se je dovršilo s teboj v tej 
dolgi dobi? Ali si izpolnil upe 
in nade, ki so jih stavili v tebe 
vsi po vrsti, starši in sorodniki, 
prijatelji in znanci, pred vsem 
pa trpeči narod tvoj, domovina 
tvoja? Ali so še lepe tvoje mi-
sli, še vzvišeni tvoji cilji, ali 
so pred vsem še močne tvoje 
roke, da popraviš, ako si kaj za-
mudil? Mea culpa, mea culpa! 
Petindvajset let brez sledu, brez 
ploda, daai je bila pomlad polna 
solnčnih žarkov in cvetja!" 

Takšne in podobne misli so 
vrvele po glavi profesorju Po-
ljancu, ko se je vozil po petin-
dvajsetih letih v svoj rojstni 
kraj, da ga zopet vidi. Nočemo 
raziskovati, v koliko so bile te 
misli opravičene, v koliko opra-
vičena ta samoobtožba, vseka-
kor pa je to kazalo o vestnosti 
in skromnosti profesorjevi, za-
kaj znano je bik> njegovo uspe-
šno delovanje daleč naokoli in 
domovina bi se ne mogla prito-
ževati, ako bi imela obilo tak-
šnih sinov in takšnih delavcev, 
kakoršen je bil profesor Pdlja-
nec. Strog do skrajnosti proti 
samemu sebi, usmiljen, dasi 
pravičen sodnik proti drugim. 

Počasi je stopal konjič po 
strmi cesti proti vrhu. Komaj 
je pr&tavljal noge in večkrat 
se je voz nenadoftia ustavil, za-
kaj konj je bil dan za dnem na 
cesti in gospodar njegov je bil 
obdarjen s preveliko družino, 
da bi ga mogel krmiti po gos-
posko, kakor bi bila žival v 
resnici zaslužila. Bilo je po ie-
ti, in kadar je potegnil čez go-
ro veter, se je zavil voz v oblak 
prahu, ki ga je še povečalo in 
napravilo uprav neznosnega par 
avtomobilov, drvečih mimo nje-
ga v dolino proti daljnjemu 
mestu. Profesor si je tiščal ro-
ke pred usti in se zavil tesneje 
v obrabljen površnik, ki ga je 
bil vzel s seboj nalašč v take 
namene. Staro topolovje ob ce-
sti in redko cerovje po bližnjih 
obronkih je bilo debelo nalože-
no s sivkastobelo prašno plast-
jo, ki se je vselej nekoliko otre-
sla, kadar je priletela čez cesto 
na vejo čopasta šoja. Kakor 
sneg se je vsi pal prah na opa-
ljeno travo . . . 

"Na vrhu smo," se je obrnil 
voznik do profesorja ter pognal 
konja. 

Profesor se je zdramil iz svo-
jih misli ter se nekoliko dvignil 
raz sedeža. Njegovo oko je iska-
lo rojstno vas, stiskajočo se v 

tam v daljavi se je 
črneli zvonik, prav takšen, ka-
koršen je bil pred petindvajseti-
mi in še več leti. Z radostjo v 
srcu ga je poedravil profesor. 
Sedaj, sedaj mora zagledati še 
druge vaške hiše, stare znanke, 
bele kakor golobe, posejane po 

dar pozabljenih trat. Sedaj, se-
daj . . . 

Toda, kaj je to? Ali ga ne va-
rajo oči? Tam v ozadju za zvo-
nikom se hipoma dvigne proti 
nebu visok dimnik, za njim dru-
gi in tretji. In na desni sama 
velika ponosna poslopja in nove 
hiše. One stare bele hišice, tako 
domače in prijazne, so se poiz-
gubile, zaman jih išče oko. ', . 

"Ali sanjam?" vzklikne profe-
sor. "Ali je to moja ljuba nek-
danja črna, rojstni moj kraj?" 

"Da, to je črna," pritrdi voz-
nik. "Zelo se je izpremenila in 
lepa je postala in bogata." 

"Ali je pa tudi srečna?" je 
nehote vprašal profesor in neka 
tesnoba je bila v njegovem gla-
su, da ga je voznik začudeno po-
gledal. 

"Zakaj bi ne bila srečna, ko je 
pa bogata," je pripomnil in uda-
ril konja, da je voz zdrčal hitre-
je navzdol. 

Kolikor bolj se je bližal vasi, 
toliko tesneje je postajalo profe-
sorju pri srcu. Zapustil jo je bil 
pred petindvajsetimi leti, po po-
grebu svojega očeta, in se ni več 
vrnil. Nobenega ni imel več tam, 
drugi so bili pomrli pred očetom, 
rojstna hiša je bila prišla po ža-
lostnem naključju v tuje roke. 
čemu bi se bil torej vračal? A v 
njegovem srcu je bil ostal svetel 
in pobožen spomin na njo, nekaj 
lepega, nenadomestljivega se je 
oglašalo v njem, kadar so mu 
misli splule ob težkih urah tja 
pod zeleni hrib, tja med solnčne 
vrtove in na nikdar pozabljene 
trate. Ljuba mu je bila takšna, 
kakoršna je bila in ničesar bi ne 
bil pustil, da bi se izpremenilo 
na njej in okoli nje. Morala je 
biti in ostati takšna, kakoršna 
je bila, ker sicer bi ne bila več 
ona. 

In sedaj ta izprememba! 
"Izgubil sem svoj rojstni kraj, 

nimam ga več," je pomislil in 
globoka žalost ga je obšla. "Usta-
vim se v črni toliko časa, da se 
odpočijem, a potem se poslovim 
od tukaj in se ne vrnem več." 

Bilo mu je, kakor bi mu bila 
umrla mati vdrugiČ, kakor bi bi-
le megle zakrile vse to lepo gor-
sko zakotje v temo in v strupe-
no vlago. 

"Morda sem pa samo nevošč-
ljiv," je pomislil zopet. "Nevošč-
ljiv, da si je ljudstvo pomoglo iz 
uboštva in bede ter postalo bo-
gato in srečno. Z napredkom je 
meralo priti v vas tudi blagosta-
nje, vse se je moralo povzdigni-
ti k boljšemu. Kdo bi kaj tak-
šnega ne želel svojim soroja-
kom? Pa kako bi naj bil nevošč-
ljiv, saj niso bili ljudje tod nik-
dar ubožni, premožnejši kakor 
drugod so bili že od nekdaj." 

Zmajal je z glavo in polglasno 
si je govoril: 

"Ne ,ne, nekaj mi pravi, da ne 
biva tukaj več ona nekdanja sre-
ča, da ta izprememba ni-prinesla 

blagoslova in od tod žalost moje- dil, da bi 
srea. Moj Bog, koliko žrtev 

je morala prinesti vsaka hiša, 
vsaka rodovina, telesnih in duš-
nih, da se je vas tako nališpala 
in naošabila, da je izpremenila 
nekdanje ponižno in jasno lice v 
sedanjo nadutost. Naj mi kdo 
reče, da sem nazadnjak in mrač-
njak, da sem nasprotnik vsake-

mali ravnici sredi vrtov in nik-jmu napredku svobodno mu. Sr-
ce mi pravi, da v ta kot ni pri-
nesla kultura svojih dobrot.. 

Voz se je ustavil pred gostil-
no v vasi. Profesor je dvignil 
glavo in zagledal nad vrati z ve-
likimi zlatimi č r k a m i napis: 
"Hotel pri zlatem levu." Stopil 
je raz voz in potem skozi široko, 
tlakovano vežo na desno v gostil-
niško sobo. Tu je bilo urejeno 
vse po mestno, mestno oblečen 
tudi gostilničar, ki se je došlecu 
p o k l o n i l s smehljajem okoli 
usten. Belo oblečena in načička-
na natakarica z visoko dehtečo 
frizuro je sedela pHlmizj in pi-
sala jedilni opoldanski Itst 

"Vse moderno/" se je bridko 
nasmehnil profesor sam pri sebi 
in sedši za mizo naročil čašo pi-
va. 

Ko mu je natakarica postre-
gla, se mu je približal gostilni 
čar. • 

"Gospod je gotovo prišel na 
letovišče, kaj ne? Oh, letos je 
vse polno tod, večji del sami Tr-
žačani, Italijani seveda. Dobro 
3e počutijo pri nas, izvrsten gor-
ski zrak, udobna izborna stano-
vanja, kuhinja nemška in laška 
in vse tako čudovito ceno, tako 
ceno..." \ 

."Torej tudi letoviščarji in ce-
lo laški," je skoro na glas vzdih-
nil profesor. "Tudi ta zalega se 
je vgnezdila tukaj!" 

"Kaj ste rekli, gospod?" 
"Menil sem samo, da ne mi-

slim tukaj ostati, da si samo ne-
koliko ogledam kraj ter jutri 
zjutraj zopet odidem," je odgo-
voril profesor. 

"Ah škoda," je dejal čmer-
no gostilničar ter počasi odhajal 
iz sobe. 'rr 

Po obedu je profesor nastopil 
svojo pot po rodni vasi. Ljudje, 
srečujoči ga, se niso več ozira-
li za njim kakor v nekdanjih ča-
sih, celo pozdravil ga je le malo-
kateri. Vajeni so bali že tujcev, 
ki jim niso bili nič novega. 

Profesor se je oziral po obra-
zih, mimo njega hitečih, toda za-
man se je trudil, da bi v tem ali 
onem zapazil starega znanca. Vsi 
so mu bili tuji, zaman se je tru-

je bila nekdaj lastna tej ali oni 
rodovini. Vse se mir je videlo 
brisano in posirovelo, izginila je 
vsa nekdanja plemenitost. 

Dospel je pred Bvojo rojstno 
hišo. Prezidana in popravljena 
je bila od zunaj, nad vhodom se 
je šopil kamenit balkon. Lepša 
je bila kot nekdaj, neprimerno 
lepša, a bila mu je tuja, nič več 
ga ni vabila k sebi kot nekdaj. 
In one jablane na trati za hišo, 
skrivljene in nagubane, so.bile 
videti, kakor bi se sramovale pre-
novljenega zidišča in novih gos-
poskih ljudi v njem. Ozrl se je 
na pročelje in na okna, neka pla-
host se ga je polastila in pospe-
šil je korake. Vse drugače, vse 
tuje, pa naj se obrne na desn6 
ali levo. s 

Trden je bil njegov sklep, da 
odide takoj drugo jutro. Toda v 
tistem hipu se zablešči gori pod 
gozdnim robom v jasnih solnčnih' 
žarkih majhna hiša. Profesorju 
zastane nehote noga in obraz se 
mu zasveti, kakor bi ga bila ob 
lila večerna zarja. In posilijo 
ga spomini, lepkin topli kakor 
dih pomladnih sap, da se zbudi v 
njegovem srcu vse nekdanje hre-
penenje. 

"In ti si še takšna, kakoršna 
si bila! Kolika nehvaležnost, da 
sem se te spomnil še le sedaj!" 

(Dalje sledi.) 

Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 
PODRUŽNICA: 

15601 Waterloo Rd. 
GLAVNI URAD: 

6131 St. Clair Avenue 
GLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽENJE 

NAD 6 MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vlažita denar bres skrbi ta vam 

Kadar hočete petfstl denar v stare domovino, paiijets ga 
najceneje pa aaU tanki 

SPREJEMAMO HRANILNI VLOGI TUDI PO POSTI 

KOSE 

Garantirane starokrajske kose 
drugo orodje raapotlljamo na vse 
kraje. Kose, zvine "KOMET" so re-
šila. da Jim niso nobene druge par. 
Cene so: 

Kose "KOMET." s rlnko ln klju-
čem 26. 28, 30. 32 palcev dolge, tf.90. 

Ako vsamete 6 kos skupaj, so po 
$2.25. 

Kose "POLERANKE," malo olje. 
30 do 33 palcev dolge, pa $1.50. 

Kosiftča prav lepo isdelana lz Jsvo-
rovega lesa, po $2.00. 

Klepalno orodje, ročno kovano ln 
teftko. po $2.00. 

Brusilni "Bergamo" kamni, po 50 
centov, večji po 75 centov. ^ 

Motike. ročno kovine. Poskusite te 
to boste hoteli več ameriških, cena 
$1.40. 

Srpi, veliki sa klcpatl, po 86 centov. 
Ribetni pa repo ribati. po'$L3$. 

NemSke brtvne blitve, garantirane, 
po $2J6. i 

Z naročnino pošljite postno nakaz-
nico (Money Order), poštnino plača-
mo mi. j STEPHEN ST0NICH 

P. O. Box 
CHISHOLM, 

S68 
MINN 

JOSIP KLEPEC, javni notar 

1$7 N. Chicago St JOLIET. ILL. 
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The International Savings and Loan Co. 
(SLOVENSKA HRANILNICA IN POSOJILNICA) 

v lastnih poslopjih * 
6235 St. Clair Ave. 819 East 185th St. 

CLEVELAND, OHIO 
Obrestuje vaft denar po 

Poeojaje 
rojakom 5 % 

Domača 
hranilnica 

fJstanovljena L 1*16 
Direktorji, delničarji ln vlagatelji so poznani develandskl 

Slovenci in Hrvatje 
" i i f i i » H i i » i » i i m i n m » t n m » i i 
liuiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiintiiiiiiiimnnnttmttt 

JOSIP ZELE IN SINOVI 
POGREBNI ZAVOD V CLEVELANDU, OHIO 

6562 8T. CLAIR AVENUE TeL: ENdicott 6563 
C O L L I N WO O D £ K I 

E. 152D STREET 452 

TeL: 
URAD: 

' TeL: >11$ 
Avtomobili in bolnlikl vos redno in ob vsaki uri na razpolaga 

Ml smo vedno pripravljeni s najboljšo postrežbo 
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ZANIMIV 

dnevnik 
imate v s v o j i hiši, ako 
zahaja v vašo hišo 

'Ameriška Domovina9 

M Izhaja dnevno. Prtoaka vse 
rvetovne novice, slovenske vesU 
lz cele Amerike, krasne, ori-
flnalne povesti, članke ter dosU 
za lalo to sa pouk. Naročite 
se. Naročnina po Ameriki le 
$5.50 a celo leta 

Lepe tiskovine ' | 
lahko naročite ob vsakem času 
v tiskarni "Ameriftke Domovi-
ne," vam bodo točno to po 
najbolj smernih cenah postregli. 
Se priporočamo 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. J 

KOSE 
Is najboljšega Jekla, t rtn-
čkom, 24. 26, 2$, 30 in 32 
palcev dolge... 
Sest kos pa ....... 
Klepilno orodje po $1.25 to 
Pralca po 36 in 66 
Motlka 
Srp — — 
Brusni kamen "Bergamo"...„ 
Rlbežen za repo s dvema 

"$L7S 
$1.56 

PoStnina prosta 
M A T H . P E Z D I 

Box 772 City HaU Sta. 
New York. N. T. 

6J6 
iM 
1.15 

R 

SKUPNA 
POTOVANJA 

P R V I I Z L E T V S T A R O D O M O V I N O P R I R E D I 

K R A N J S K 0 - S 1 0 V E N S K A K A T O L I Š K A J E D N O T A 
na svetovnoznanem, modernem brzoparniku 

C U N A R D L I N I J E 

Rojake, ki so to poletje namenjeni 
v stari kraj, opozarjamo na sledeče 
ugodne prilike za potovanje: 
Na AQUITANUL 17. junija, bo skup-
no potovanje Jugoslovanov na izšel-
niSkl kongres v Zagrebu pod vod-
stvom g. Ekerovlča od Cunard linije. 
BERENGARIA, 20. Junija, bo vozila 
izletnike KSKJ. Tudi nečlani lahko 
potujejo ob tej priliki. 
Na PARIS-U. 1. julija, priredi Fran-
coska linija drugo skupno potovanje 
ameriikih Slovencev v start kraj. 
Potnike bo spremljal znani to izku-
šeni spremljevalec g. Avgust Hol-
lander iz Clevelanda. Pridružite se 
mu tudi vi to vam gotovo ne bo tal! 

Ako telite potovati s kako drugo 
linijo all parnikom, vam tudi lahko 
ustretemo. ker mi zastopamo vse 
vatne linije. 

Za nadaljna pojasnila se obrnite na 
LEO ZAKRAJSEK 

MidtownBankofNewYork 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimmmtmwmnma 

F. K E R Z E , 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. S. K. J. Društven: 
Kadar naročate zastave, 

to drugo, pazite na moje ime to 
naslov, če hočete dobiti najboljie 
blago za najnltje cene. 

Načrti to vaord ZASTONJ I 
iniiiuiiiiiiniiiinniiiinmnma«mwm 
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H O Č E T E 
CITATI ZANIMIV IN POUCLJIV DNEVNIK? 
Ako tako/tedaj se naročite na najstareJU slovenski list 

v Ameriki 

"AMERIKANSKI SLOVENEC" 
ki se izdaja za katolllke Slovence v Ameriki 

8TANE LETNO: 
L*tao Polletno . Četrtletno 

ZA ZDR. DRŽAVE ..ti.M 
..»1.60 

ZA CHICAGO IN INOZEMSTVO Letno JMt 
Polletno 
Četrtletno -»i.tS 

"Amerikanski Slovenec" ze tiska v lastni tiskarni, ki Je edina 
slovenska katolitka tiskarna v Ameriki, katero priporočamo 
cenjenim društvom 

knjigarno v 
so na trgu. 

Slovenec" Ima obenem največjo 
Ameriki, v kateri se dobe vse slovenske knjige, ki 
Plilte po brezplačen cenik na: 

Amerikanski Slovenec 
1849 West 22d Street. Chicago, m. 

S * 
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Našim trgovcem 
|e dobro zaana al]adaa po-
strežba nate banka. Ugodno-
sti, ki jib prejems)« od nas 
potom svojegs čekovnega ra-
čuna so mnogovrstna. Tndi 
vi ste lshko istih deležni ako 
imate ULOŽEN DINAR KA 
ČEKOVNI RAČUN ter bi nas 
veselilo vam dati nadaljna 
pojssnils v ti zadevi. Mnoga 
nafta drufttvs pla&ftef« svoje 
Izdatke s teki, izdanimi na 
nafto banko; istotaks K. S. 
K. J enota v svoje 
zadovoljnost 

aaii S S B > 
, — - ^ Izmenjate lahko povsod kakor 

navadni papirnati denar. Vendar so bolj varni kot denar, kar je vsak 
tek registrovan z Vaftim podpisom, ako bi ga v aločaja izgubili. 

Na« kapital in rezervni sklad v vsoti vat kot 974M66. le s n k vnr-
I sa vaft denar. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON Sft. 

W a 
II JOLUT, fLU 

a 
1-111 iiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiBmiiii^ 

636—»th Ave. New York. N. T. 

BERENGARIA ki odplaje is 
NEW TORKA dne 20o junija 

- - _ _ . _ v "LMeax" na Praneookem, pokojnega Rov. Prank S. Snftteriiča; tako ae bodo 
kjar bodo po«—till grob "Malo Cvetke Sv. Terezije." izletniki tndi korporativno adeleiili slavlja ikofa 
Bodo al ogledali Paris In drnge znamenitosti na Barage, ki ae bo vrHlo v Ljubljani dne 16. jnlija. 

V LJnMJani bodo počastili grob Slo- Glede potnih listov, permltev, rožnih listkov itd. 
pljMlrJe In ustanovitelja K. S. K. Jednote P*Ue na: ^ ^ 

JOSIP ZALAR, glavni tajnik KSKJ. * 1004 No. Chicago St, Joliet, 111. 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam Jedilne dttave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in im-
tortirana zdravila, katera priporoča 
lfagr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
PlHte po brezplačni cenik, v ka-

terem Je nakratko popisana vsaka 
rastlina sa kaj se rabL 

V ceniku boste nalll le mnogo 
drugih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Box 77*, City BaB Stal 

New York. N. T. 

MIDTOWN BANK <Leo ZakraJiek) 
630 Ninth Avenue. New York, N. Y. 
JOHN L/ MXHEUCH CO. 

(August KoOander) 
6416 St. Clair Avenue. Cleveland. O. 

SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street, "New York, N. Y. 

MIHALJEVIC BROS. 
6301 St. Clair Avenue. Cleveland, Ohio 

C U N A R D L I N E 1022 Chester Avenue 
CLEVELAND, OHIO 

WILLIAM A. VIDMAR 
8LOVEN8KI ODVETNIK S1S-S1« lny4n««w BUf. TeL MAin USS Clmini Okie UJtiiSDO s 

V pondeljek, torek to četrtek zvečer 
od 6:80 do a uro 

NEGLEDE KJE ŽIVITE, V KANADI ALI 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH 

je varno in pripravno, zato koristno za Vas, ako se 
poslužujete naše banke za obrestonosno nalaganje in 
pofiiljanje denarja v staro domovino. 

Pri nas naloženi zneski prinašajo obresti po 4 procente, fte s prvim 
dnem vsakega meseca. Nafta nakazila se izplačujejo na zadnjih 
poŠtah naslovljencev točno v polnih zneskih, kakor so na 
izdanih potrdilih... Naslovljene! prejmejo torej denar doma, brez 
zamade časa, brez nadaljnlh potov In stroškov. 

Posebne vrednosti so tudi povratnice, ki so opremljene s podpisom 
naslovljencev to žigom zadnjih pošt, katere dostavljamo pošiljate-
ljem v dokaz pravilnega izplačila. 

Enake povratnice so zelo potrebne za posameznike v slučaju nesreče 
pri delu radi kompenzacije, kakor mnogokrat v raznih slučajih tudi 
na sod ni j i v stari domovini. 

Sakser State Bank 
83 Cortlandt St. NEW YORK, N. Y. 

TeL BArclay 0380 
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J ' J V W 1 W » 

The "Pottles" exceeded ex-
pectations and provided aN pleas-
ant afternoon for the fairly 
large audience that witnessed 
the novelty. The prologue was 
entertainingly instructive, the 
music, songs and dancing were 
of high order, and the patter 
hilariously funny. Judging by 
the applause and the comments 
of the spectators, it was one of 
the best entertainments pres-
ented at St. Stephen's parish 
hall. 

The prologue depicted early 
American history and the his-
tory of our p e o p l e up to the 
present generation. Young Johr 
Osterman read his history les-
son as the scenes were enacted, 
falling asleep just before the 
curtain rose to show 4he present 
generation, the days of Our 
Page. 

The lobby of Hotel Prismoda 
where the writers' convention 
was being held, was the scene in 
the first part. The chorus sang 
the theme song, " 6ur Page,'' 
and this tuneful, peppy song 
seemed to put the audience in 
the right mood to enjoy the 
show. Jackson (F. Banich) and 
Smith (V. Mladich), two col-
ored handy-men about the place, 
furnished a bunch' of laughs bj 
their Amos and Andy antics 

work was halted by the end of 
a broom weilded by an irate 
mother (Brigita Spenko), who 
saw her kitchen all mussed "up. 
This act alone was worth the 
price of admission. 

The singing Society "Jeze 
ro," composed of mixed voices, 
offered selections that were 
well received. They were di-
rected by Mr. I. Racich, who 
also led'a sextet of male voices 
the offerings of which received 
some well merited applause. 

Ludwig Skala, Chicago's fav-
orite baritone, presented sev-
eral vocal numbers. Words fail 
us when we try to describe his 
singing, but we need not say 
more than that he sang at hi? 
best. 

The last scene was the writ-
ers in convention. The dele-
gates opened the convention 
with the Our Page song and 
then set themselves to work. 
After the writers were intro-
duced, La Sallita (Dorothy 
Banich) was voted the most 
popular writer and elected to 
give the next vocal number, 
which she did to everybody's 
satisfaction. Then came the 
ever ^ perplexing " z a u p n i c a ' 
which seems to be a necessary 
part of a KSKJ convention. It 
was finally decided that they 

K . S . K . 

•mi 
• l i t SLXSair 

WILL MEET THIS MONTH 
— ¥ * 

Dannie Balk 

The Klever Kid (G. Banich) all vote themselves a "zaupni-
pulled a fast one on the colored ca" and later they voted an-
boys and nearly got away with | other to the audience. After 
it. 

The first specialty number 
was that of Ed. Kompare of 
South Chicago. It was his pre-
miere appearance, but he played 
like an old timer and surprised 
his friends by his ability to 
tickle the ivories on his squeeze 
box. 

La Sallita (D. Banich) and 
the St. Florian Booster (E. Kre-
mesec) had the audience in an 
uproar as they met in the hotel H o w m a n y C a t h o l i c k y pco-
lobby without recognizing each , & r e t h e r e t o d a y t t h a t k n o w 
other. The SaHfeg rfftd'frMfeWW^ t f e ' rmeanmg ,n^b^tff!feafloh^- farhebven and-she did not want 
four of each, made a pretty pic-
ture dancing their .waltz steps; 
Miss Wenzel dancing a solo in 
the meantinie. 

The "Two Jacks," John Chur-
novich, chairman of the KSKJ 
sports committee, and Jack 
Meade, sang very pleasing solo 
and duet numbers. 

Gee Dee (W. Bogolin) gave 
the Hotel Prismoda the once 
over and learned that the guests 
did not have to worry about 
paying their bills as the hotel 
was well supported by its foun-
dation. Noise, commotion, a 
rush and The Spy (Joe Zefran) 
made his. appearance. All as-
sembled, they sing a song of 
welcome as the curtain falls for 
the end of the first part. 

The Wencel sisters opened the 
second part, one sang and the 
other danced a graceful toe 
dance. These young girls have 
some real natural ability that 
becomes more evident with each 
appearance. 

Then came the "Just Imag-
ine" meeting of the supreme of-
ficers in 1961. Supreme Sec-
retary, ' Joseph Zalar (John 
Prah), had a tough time getting 
the younger generation down to 
business. He finally chucked 
his work and joined the crowd. 
The motions passed at the meet-
ing brought many a good laugh. 
The entire cast acquitted itself 
admirably. 

A quartet composed of Joliet 
boys, was one of the big sur-
prises of the day. They ren-
dered some very harmonious 
melodies. . A. Lilek, J. Churno-
vich, Steve Laiki and John Kne-
zetich were .the warblers from 
the KSKJ home town. Mr. J?ck 
Mead obliged with one of his 
favorites that loosened up a lot 
of laughing apparatus. 

The big scream of the day 
were the Potica Boys, James 
and Inch (John Zefran Jr., and 
John Koscak). It was one laugh 
from start to finish. The po-
tica was left undone for the 

a farewell song, the curtair 
went down for the last time. 

Several well known speakers 
addressed the audience during 
the performance. The speak-
ers were: Father Dominic, 
who never fails to come to Chi-
cago whenever the young folk? 

(Continued on page 8) 
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WHAT IS BEATIFICATION? 
By La Sallita 

There are a great many who 
confuse beatification with can-
onization. To say that a person 
was beatified does not mean 
that that person is already a 
saint. Beatification and can-
onization are two entirely dif-
ferent words with entirely dif-
ferent meanings. 

In the Roman Catholic church 
beatification is an act by which 
the Pope declares a person beati-
fied or blessed, after his ̂ pr her 
death. It is, in reality, the first 
step to canonization, or the 
raising of one to the honor and 
dignity of a saint. Beatifica-
tion differs from canonization 
in that it constitutes only a per-
mission t o venerate a certain 
person, with restrictions to cer-
tain places and to certain litur-
gical exercises. Outside the 
boundaries of places designated 
it is unlawful to pay reverence 
to the person beatified or to 
celebrate Mass with prayers 
referring to him unless special 
indult be had. 

Canoni/ation is universal and 
also implies a precept. The 
process by which a person is 
beatified is long, but not as long 
as canonization which takes a 
great many years. The postu-
lator general chooses a vice pos-
tulator, whose duty it is to pro-
mote judicial inquiries outside 
of Rome. The inquiries are in-
stituted under the supervision 
of the local episcopal authori-
ties. 

When complete, the results of 
these inquiries are sent to the 
congregation of Rites in Rome. 
The documents are then pub-
lished after which an advocate 
and a procurator of the cause is 
appointed to prepare briefs for 
either side of the case. Thus 
the case passes through many 
stages, attended by many delib-
erations and delays, until final-
ly the Pope signs the decree of 
beatification and the ceremo-
nies are performed in the Vati-
can. 

ON EDUCATION 

MOTHER HUNGER ^ By Amateur Reporteret 

Twelve-year-old Betty Mitch 
ell wiped away her tears with 
one corner of her duty-worn 
apron, and looked listlessly out 
of the window. She was think-
ing of her mother, who had died 
two years ago. She was think-
ing of her father, too, and his 
idea .to bring home another 
mother this very day. 

Betty had cried and cried and 
kept arguing that no one could 
be her mother. Her mother was 

another one. She had stormed 
and raged at her father, but he 
insisted on bringing "her," to 
meet the children, as Betty 
spoke of the new mother. 

So today B e t t y was to see 
"her," and she was feeling so 
lonesome and little, thinking of 
her dead mother. Her heart 
ached pitifully* when thinking 
of her father, who had been so 
devoted to her mother, as bring-
ing home another person to sub-
stitute. 

Betty walked away from the 
window and began preparing 
the meal. Her little brother, 
Lawrence, aged seven, and her 
sister, Ruth, aged four, were 
playing in one corner of the 
kitchen,, thrilled at the prospect 
of a new "muvver." The table 
being set, Betty began to wash 
her little charges. 

A hurried glance at the old 
clock proved that Mr. Mitchell 
and "her" would soon be on 
their way. Betty had no inclina-
tions to remain at the same ta-
ble with "her" so she instructed 
her charges to remain in the 
kitchen and not to touch any-
thing, as she went into hiding 
in her bedroom. 

Panic struck her as she re-
cognized her father's footstep 
and the voice of a young woman. 

Her conscience was saying. 
"Well, I don't care," her inner 
self said, "I'll not give in to 
'her'." It was not until she 
heard Ruth lisp "muvver" that 
a longing took place in her lit-
tle heart. "But I won't be dis-
loyal to mother." Decreed her 
other half. 

She heard her father calling 
her and then left her hiding 
place sulkingly, for she loved 
her father and always obeyed 
him. . 

"Yes, Father,"! she replied, as 
she walked toward him, not dar-
ing to look at "her," who was 
seated in one corner with the 
youngsters at her feet. 

"Betty, dear," her father said 
Boftly, "I want you to meet your 
new mother." -

For one moment indignition 
flashed in Betty's ^eyes as 
glanced up at her father. Then 
in a minute or two she burst 
out; "I don't want a new moth-
er! I won't have one!" And 
she began crying hysterically, 
stamping her ill-shod little foot. 

Mr. Mitchell was truly puz-
zled and hurt, to have Betty act 
thus. The new mother, former-
ly Aileen Holmes, a stenograph-
er, about 28 years of age, was 
now standing up and looking at 
the tearful face of her step-
daughter. With a sudden im-
pulse she darted forward and 
caught Betty up in her arms 
with ease. She sat down still 
holding Betty and then im-
plored : 

"Betty dear,", she was saying, 
"I won't try to make, you love 
me as you did your mother; 1 
don't want to take her place in 
your heart. No one can do 
that.", ^n'd she sighed ever so 
softly, "but can't you learn to 

She crouched further into the f l i k e m e a little bit ?V 
corner, but her alert ears could [ There was no mistaking the 

you'd be mean and—and crab-
by," this rather in a hurt tone, 
"and I didn't want to like you 
until I remembered what moth-
er told my father when she was 
very, very sick." She was again 
sobbing, but she managed to 
blurt out what her mother had 
said about her father finding 
some one to look out for the 
children while she was gone. 

"But,. I like you a tot. You're 
so good, and kind and sweet 
smefly," she kissed her sweetly 
as she finished: "mother." 

"Say that again, Betty," Ai-
leen begged. "I never knew 
how sweet that word sounded 
until I heard you say it." 

"Mother!" Betty responded, 
an again threw her arms around 
her neck and kissed her, while 
her little brother and sister 
cried "Us, too, muvver!" And 
her father looked on, a satisfied 
smile on his features, as he 
whispered reverently, b e f o r e 

picture of his first wife: 
think I've found her, dear," 
he sighed, "she'll look after our 
children." And he turned away 
hastily as he wiped a tear which 
was streaming down his cheek. 
"I know I've found her!" And 
sighed again . . . 

o 
A NIGHT FOR KNIGHTS 
Extra! Extra! Extra! 

At least to supplement the 
paragraphs on "Education" in 
Our Page for May 26, it seems 
impossible to prevent Our Holy 
Father and Teacher, Pope Pius 
XI, from commenting through 
the words of hW Encyclical on 
Christian education. 

In p re-modern dags were 
students taught by a "hit or 
•rfss" method? Says Pope Pius: 

"Right back in the far-off 
Middle Ages when there were 
so many (some have even said 
TOO many) monasteries, con-
vents, churches, c o l l e g i a t e 
churches, cathedral chapters, 
etc., there was attached to each 
a home of study, of teaching, 
of Christian education. To these 
we must add all the universi-
ties, spread over every country 
and always by the initiative 
and under the protection of the 
Holy See and the Church. 
. . . and they who study and 
compare historical events re-
main astounded at what the 
Church has been able to do in 
this matter, and marvel at the 
manner in which she has suc-
ceeded in fulfilling her God-
given mission to educate gen-
erations of men to Christian 
life, producing everywhere a 
magnificent harvest of fruitful 
results. . . . the Church has in 
all times been able to gather 
about her and educate hun-
dreds, thousands, millions of 
students . . . For, if so many 
treasures of culture, civiliza-
tion, and literature have es-
caped destruction, this is due 
to the action by which the 
Church, even in times long past 
and uncivilized, has shed so 
bright a light in the domain of 
letters, of philosophy, of art, 
and, in a special manner, of ar-
chitecture." 

Must not the teacher of truth 
be elevated on a pedestal of 
prestige? Says the Pontiff: 

4 . . . in faith and morals, God 
Himself has made the Chujph 
sharer in the Dimine Magis-| 
terium an^, by a special priv- 597 
ilege, granted 

from falling into error by op-
pdbition to Divine doctrine or 
from overstepping their proper 
limits and thus invading and 
d i s t u r b i n g the domain of 
Faith." 

The true Christian teacher 
baa . never forced "theories" 
upon a student, for : 

" . . . not only is it impossible 
for Faith and reason to be at 
variance with each other, they 
are on the contrary of mutual 
help . . . The Church therefore, 
far from hindering the pursuit 
of art and sciences, fosters and 
promotes them in many ways." 

Will there come a time when 
a much better system will be 
developed than the age-old and 
God-given Christian system? 
Instead of developing a new 
system, is it not rather a ques-
tion of waking up and finding 
cut what the Christian system 
is? Warns our Holy Father: 

" . . . never have exponents 
of new pedagogical theories 
been so numerous, or so many 
methods and means devised, 
proposed and debated . . . " But 
" . . . it is clear that there can 
be no true education which is 
not wholly directed to man's 
last end, and that in the pres-
ent order of Providence, since 
God has revealed Himself to us 
in the Person of His Only Be-
gotten Son, Who alone is the 
way, the truth and the life,' 
there can be no ideally perfect 
education which is not Chris-
tian education." (From Offi-
cial Translation of Encyclical 
Letter of His Holiness Pope 
Pius XI on Christian Education 
of Youth. Eccl. Rev. April, 
1930.) 

AIR MANEUVERS 
By Nuyawker 

On Saturday, May 23, mil-
lions of people, the greatest 
t^nout the world has ever seen 
for a single spectacle, watched 

military planes of the 
her immunity United States Army Air Corps 

The Knights of Trinity are 
sponsoring their first dinner 
dance and card party to be held 
at the American Chinese Res 
taurant "The Savpy" on Myrtle 
Ave., corner Wyckoff Ave., at 
Brooklyn, N. Y., Sunday eve-
ning, June 14th, 1931 at 7: A 
door prize will be given tp the 
person holding the lucky num-
ber and also various prizes will 
be distributed to the winners of 
the card games. The commit-
tee expects a large crowd and 
promises everybody a good time. 

not help but eatch the conversa- sincerity of her words, and Bet- what- more could be expected 
tion. 

"Come children,' 
her father say,", 
new mother." 

ty swallowed a huge lump that 
she heard Persisted in her throat. But 

'meet your her new stepmother continued: 
"Your father told me, how 

Mr. M i t c h e l l had hbped you feel about me, and I don't 
against hope that Betty would want you to think I am going to 
give in, and a sudden disap- try to make you stop loving 
pointment seized him as he!your sweet mother. But I just 
looked around for Betty's pres-; want you tp like me a tiny bit.' 
ence. 

"Frank," 
There was no doubting that 

sweet,; Betty was touched, for with a 
voice called, "where is your lit-j loving hug she flung her arms 

a young, 

tie Betty?" , 
Betty could scarcely refrain 

from shouting out for "her" to 
leave. "So father told her all 
about me and my stubborness." 

around the neck of the newly 
made mother, and bifcd softly 
as she whispered her little se-
cret: 

"I don't hate you. I thought 

for only a small sum of $1.50 
per person. Tickets can be pro-
cured from any of the members. 

Get your tickets early and 
have a real good time. 

o 
Plans Concert 

Mrs. Anthony Grdina Jr., and 
Anton Subelj, baritone will ap-
pear in a concert in Oglesby, 111.. 
in October. Oglesby is Mrs 
Grdina's birthplace and she in-
tends to start her concert tour in 
her old home town. This con-
cert is to be given in the audi-
torium of the W a s h i n g t o n 
School on Walnut St. in Oglesby. 

from error; hence she is the 
mistress of men, supreme and 
absolutely sure, and she has in-
herent in herself an inviolable 
right to freedom in teaching." 

Must not the teacher of truth 
remain on this pedestal even in 
profane subjects? Again the 
encyclical: 

" . . . with regard to every 
other kind of human learning 
and instruction . . . the Church 
has an independent right to 
make use of it, and above all to 
decide what may help or harm 
Christian education." 

May the student take what-
ever he pleases for what it is 
worth? Does everything de-
pend on the student? 

"Nor should the exercise of 
this right be considered undue 
interference, but rather mater 
nal care on the part of the 
Church in protecting her chil-
dren from the grave danger of 
all kinds of doctrinal and mora) 
evil . . . For it is true . . . with-
out proper religious and moral 
instruction, every form of intel-
lectual culture will be injuri-
o u s . . . " 

Can not a teacher be a "rep-
resentative of a prophet" and 
a "friend" at the same time? 
Our Holy Father and Teacher 
calls himself 

"Representative on earth of 
that Divine Master who, while 
embracing in the-immensity of 
His love all mankind, even un-
worthy sinners, showed never-
theless a special tenderness and 
affection for children . . . " 

The Christian teacher must 
be intolerant with untruth, 
domineering with the truth, yet 
open and free where the Church 
is open and free: 

"She does not prevent the 
sciences each in its Own sphere 
from making use of principles 
and methods of their own. Only 
while acknowledging the free-
dom due them, she takes every 
precaution to prevent them 

sweep a theoretical enemy from 
the skies over New York. 
Threatening storms, poor vis-
ibility and a low ceiling caused 
a three-hour delay in the start 
of the demonstration and a cur-
tailment of the maneuvers. 

The gigantic air procession 
came down the Hudson River 
from Ossining to the Battery in 
New York City, and thence to 
the newly opened municipal 
airport, namely Floyd Bennett 
Field. Many onlookers aban-
doned their vantage points be-
fore the parade was half over. 

The altitudes of the planes 
ranged from 2,000 to 3,000 
feet. The "air battle" sched-
uled to take place at the Bat-
tery was eleminated, as weie 
the combat acrobatics, "dog 
fights," ground strafing and 
other maneuvers planned as a 
feature of the dedicatory ex-
ercises at the new municipal 
airport. Well, it truly was a 
grand and beautiful sight, even 
if it was delayed, and well 
worth anybody's time. 

It'just shows that the United 
States is always prepared to 
fight for its countrymen. 

o 
CONTRIBUTE TO OtJI PAGE 

Announce Lineup 

The Holy Name Juniors of St. 
Roch's Catholic c h u r c h , La 
Salle, 111., that are members of 
the new baseball team, and the 
positions that they hold are as 
follows: O. Furlan, third base; 
F. Urbanch, first base; F. Kas-
ti^ar, shortstop; J. Oklesen, sec-
ond base; H. Gergovich, catch; 
J. Kozar, left field; W. Rogel, 
right field; R. Sever, center 
field; W. Gergovich, pitch. Re-
serves: F. Struna, outfield; J. 
Podlinsek, catch, and J. Baznik, 
pitch. Mike Preskar, manager; 
Frank Urbanch, captain; Father 
Bernard, spiritual director. 

/ 



F. Urh made a- brief visit to would do if t W were rich 
Wisconsin over the past week They find it easy to plan for 
en<L the comfortable and beneficent 

Mrs. Kosina passed away fol- disposition of their lives if they 
lowing an operation at a loca 
hospital. She is survived by. th» 
husband and three children. 

South Chicago, 111.: Mr. and 
Mrs. Ferdinand Klobučar are 
the proud parents of a baby 
girl, a recent addition to the 
family. Mrs. Klobuaar was for 
merly Miss Pauline Kompare 
Mr. Klobučar, a St. Florian 
Booster, is a member of the 
Daily Calumet staff. 

Sheboygan, Wis.: Mrs. An 
tonia Retell was a recent Chi-
cago visitor over the week-end 
She visited with friends, and 
attended a theater. 

Mrs. Frank Ribich is recuper 
ating at St. Nicholas' Hospital, 
where she recently submitted 
to an operation. 

Little Dan Bastasich is also 
r e s t i n g comfortably >at his 
home. He was injured two 
weeks ago while at play with 
the schoolmates at the SS. Cyril 
and Methodius School.. 

The Misses Pauline Virant 
and Stanza Skok visited at Mil 
waukee recently. 

Miss Mary Suscha recently 
entertained a number friends 
at a party, which waS given at 
her home. The guests consisted 
of the S. Z. Z. bowling team. A 
nice time was reported by all. 

Mr. Jacob Prestor, president 
of the Finžgar Dramatic Club 
and instructor, and member of 
the church committee, will 
leave for Europe shortly. 

o 
WHAT THE BOSS WANTS 

Up in Canada there is a suc-
cessful business concern that 
expects, as most s u c c e s s f u l 
concerns do, that every' em-
ploye shall do his full duty, 
says the Houston Post. To as-
sist him in the task that con-
cern places conspicuously be-
fore him these "Ten Demand-
ments" which every working 
boy will do well in observing: 

1. Don't lie. It wastes my 
time and yoiys. I am sure to 
catch you in the end and that 
is the wrong end. 

2. Watch your work, not the 
clock. A long day's work 
makes a long day short; and a 
short day's work makes my 
face long. 

3. Give me more than I ex-
pect, and I will give' you more 
than you expect. I can afford 
to increase your pay if you in-

, crease my profits. 
4. You owe so much to your-

self you cannot afford to owe 
anybody else. Keep out of 
debt, or keep out of my shop. 

5. Dishonesty is never an ac-
cident. Good men, like good 
women, never see temptation 
when they meet it. 

6. Mind your own business, 
and in tim^ you'll have a busi 
ness of your own to mind. 

7. Don't do anything here 
which hurts your self-respect. 
An employe who is willing to 
steal for me is willing to steal 
from me. 

8. It is none of my business 
what you do at night. But if 
dissipation affects what you do 
the next day, and you do half 
as much as I demand, you'll 
not remain long with me. 

9. Don't tell me what I'd 
like to hear, but what I ought 
to hear. 

10. Don't kick if I kick. If 
you're worth correcting, you're 
worth while keeping. 

o 

were so fortunate as to have 
an income of fifty thousand or 
a hundred thousand dollars a 
year. They would live without 
ostentation, in moderate lux-
ury; they would travel; they 
would aasist all their needy 
r e l a t i v e s and friends; they 
would contribute generously to 
all good causes. 
' So it is a comparatively sim 
pie matter for anyone to plan 
a satisfactory disposition of his 
income if only he were rich— 
just rich. But suppose you 
happened by some freak of 
fortune or your own outstand-
ing ability as a money-maker 
to become one of the very rich 
—one of those Whose income 
is to be reckoned, not at a 
hundred thousand dollars a 
year, but at five hundred thou-
sand or a million dollars a 
year. The richer one is the 
more difficult must become the 
problem what to do with the 
money. Divide most of the sur-
plus income among the em-
ployes in the industries from 
which it %omes, advises one 
person. But it has been dem-
onstrated that to pay in one 
department of industry or in a 
single establishment wages that 
are far in excess of the market 
value of the labor is to the dis-
advantage of the general pub-
ic. Employes in other depart-
ments or establishments, stirred 
by jealousy, insist upon an in-
crease in their wages; that in-
crease can only be granted 
through increasing the cost of 
the product to the consumer. 

So, if you were nbt merely 
rich, but overpoweringly rich, 
what would you do with your 
money? Some persons dis-
tribute vast fortunes in endow-
ments to colleges and schools 
and hospitals, in tfoe promo-
tion of scientific research, in 
gifts to museums and libraries. 
One very rich man in Phila-
delphia has devoted his entire 
fortune of $60,000,000 to es-
tablishing an orphanage—not 
merely a boarding house for 
orphans, but an institution that 
shall furnish the orphan chil-
dren admitted to it with an 
education that will insure their 
being useful and self-support 
ing citizens. 

When one reflects that the 
total endowment of Harvard 
University is not much more 
than $60,000,000 the possibil-
ities for usefulness of Mr. Her-
shey's orphanage with its gen-
erous endowment are not easrly 
to be grasped.—Selected. 

o — — 

Church Organ 

Installation of a new organ 
in the Mother of God church, 
Waukegan, III, to be completed 
this week will be followed by a 
church concert jSunday, June 7 
at 7:30 p. m. 

The organ will be blessed by 
Rev. M. J. Butala, pastor. The 
ceremony will be followed by 
the concert program headed by 
John Kovacich, church organ-
ist, and Placide Gedge, guest 
artist. 
- The complete programi 

Blessing of new orgai^M|J 
Rev. M. J. Butala, Pastor. 

Festal Postlude in "C"—By 
George Noyes Rochwell (Pla 
clde Gedg). * ** 

Chorus Mother of God Choir, 
'Večerni zvon," by Ignatius 

Hladnik (John Kovacich). 
Solo "Ave Maria"—hy Rose-

wig,' John Hladnik (Placide 
Gedge). 

Organ solo "The Rosary"— 
by Uerin (Placide Gedge). 

Duet "Veni • Jesu"—by C 
Bohm, Miss Valentine Umek, 
Miss Mary Jappel (Placide 
Gedge). 

Chorus Mother of God Choir 
—"Prošnje," by Joseph Gruber 
(John Kovacich). 

Organ solo Offertoire in "B" 
Flat—by Edward M. Reed 
(Placide Gedge). 

Tenor solo "Heart of Hearts' 
—by C. Bohm, Ignatius Grom 
(Placide Gedge). 

Chorus Mother of God Choii 
—"Ave Maria," by Ignatius 
Hladnik (John Kovacich). 

Organ solo "Repent Ye"—by 
Frederic Van Normau (Placide 
Gedge). 

"To a Wild Rose" (Placide 
Gedge). 

Chorus Mother of God Choir 
"Kraljici Mariji," by Anton 

Foerater (Johq Kovacich). 
u—Mother of 

M O T O R CLUB S U R V E Y 
SHOWS 32,000,000 U. S. 

DRIVERS 

Special Services 
During the month of June 

there will be" services ever£ 
Tuesday evening at St. Roch's 
Catholic church. These services 
are to be for the benefit of bet-
ter times which we hope wiB 
come around again real soon. 
We hope that all La Salle Slo-
venes will be on hand every 
Tuesday evening during the 
month of June. 

There were 32,000,000 dr i -
ers in the United States as com-
pared with a motor vehicle reg-
istration of 26,500,000 on Jan. 
1, 1930, according to a state-
ment issued from the Amer-
ican Automobile Association 
through the Hoosier Motor 
Club. 

This was the highlight of a 
survey conducted by the na-
tional motoring body to deter-
mine the ratio of drivers to cars 
throughout the country. Among 
the things disclosed by the sur-
vey are; 
• 1. That drivers exceed motor 
vehicle registration by 5,500,-
000. 

2. That there are 1.2 drivers 
to every registered motor vehi-
cle. v 

3. That of the people elig-
ible to drive, that is, persons 15 
years of age and over, number-
ing 84,000,000, one out of 
every 2.7 persons drives a car. 

4. That of the 32,000,000 op-
erators on the streets today, 
22,000,000 are in states where I phyi 
it is not mandatory that all ffio- l bile. 

Benediction—Mother of God 
Choir (John Kovacich). 

Recessional Triumphal March 
by A. M. Shney (Placide 
Gedge). 

. 0 

- Elect Officers 

The Roaming Dramatic Club 
of Chicago, 111., at its last 
monthly meeting elected the 
following to office: Mary Gott-
lieb, re-elected to the presi-
dency; Nick Kaiser, vice presi-
dent; William Kure, secretary, 
and Julia Gottlieb, treasurer. 

The. club, composed of young 
people has been organized since 
last November and during that 
course of time presented three 
plays and a dance to the public. 
The presentations were well re 
ceived and the yoUthful St. 
Stephen's parishioners are now 
making plans for their fall sea-
son. The summer months will 
be devoted to outings and out 
door activities. 

SEE FOLLIES 

A number of Waukeganites 
saw the presentation of "Fol-
lies of Oar Page" and were 
greatly pleased with the entire 
program. /The boys have placed 
aa order for one carload of the 
special "potica" made by Inch 
A Co. for the Starvation Army 
of Hoboken. 

o 
Chance for Patriotism 

Deaf, dumb and blind World 
War veteran is cured by fall-
ing down stairs. Won't some-
body please place some banana 
peelings on the steps of the 
Capitol at Washington? 

9t,Marys N . J. 111. 

REVIEW OF FOLLIES 
" (Continued from page 7) 

St. Mary's, No. 79, Waukegan, 111., collector of laurels. Read-
ing from left to right, top row: Mr. John Cankar, president 
of St. Mary's lodge; Rev. M. J. Butala, pastor of Mother of God 
church; Mr. Frank Opeka, supreme president of the KSKJ. 

Bottom rowr Mary Treven, Mary Stanzak, Captain Jennie 
Zalar, Mary Jeffers and Pauline Treven. 

The order of pin toppling*1 

making for the record of St. 
Mary's team, No. 79, Wauke 
gan, 111., started April 19,1931, 
when the crack pinsters de-
fended their title by a total of 
67 pins to beat the St. Anne's 
team of the same city. Accord-
ing to previous attempts and 
rumors it seemed as if St 
Anne's would fall into the first 
place berth, especially after 
they led in the first game with 
712 pins. The Marys leaned on 
the ball and cracked 723 to 
lead the match with a margin 
of 67 pins. 

The St. Mary's team is com-
posed of ladies well known in 
North Chicago and Waukegan 
is well as in KSKJ circles. 

Competition was strong this 
year, but perhaps the team was 
a family affair. Witness: Cap-
tain Jennie Zalar and Mary 
Jeffers are sifters, and Mary 
and Pauline Treven are sisters 
while Mary Stanzak, known as 
Mary Repp, is a cousin to the 
Trevens. Added to that they 
are all sisters, since they are al1 

members of the KSKJ .lodge. 
The young ladies hope that 

the next season will bring big-
ger and Itrtnger competition 
with a host of ladies' teams to 
toe the mark at the next tour-
nament, which will be held at 
the Waukegan Recreation Al 
leys, Waukegan, 111. 

MEMORY DATA 

A recent study made by the 
psychology classes of the Uni-
versity of California has yield-
ed some interesting data on 
childhood memory. "While the 
average age at which the stu-
dents could call upon their 
memories for impressions is 
3.57 years for girls and 3.30 
for boys, some of the subjects 
were able to recall incidents 
that befell them as early as 6 
months, 1 year and 6 months 

have any doings, Father Ed 
ward, Mr. John Zefran, past 
president of St. Stephens, and 
the Supreme Officers, Joseph 
Zalar, Mrs. Louise Likovich 
and W. P. Kompare. Supreme 
Spiritual Director, Father John 
Plevnik sent a telegram that 
expressed his regrets at his in 
ability to attend. 

After the show, the merry 
bunch of troupers and their 
guests had supper in the St 
Stephen's church hall, Frank 
Banich, president of the sport 
club acting as toastmaster. It 
was there where the show real 
ly ended as it was found that a 
lot of entertainment was left 
in their systems. Speeches 
were heard and applause given 
to those who helped to make 
the affair a success. Mr. Jo-
seph Zalar, supreme secretary 
expressed the hope that the 
"Follies" would be played in al 
nearby communities as in his 
opinion, it certainly was a big 
boost for the KŠKJ. 

A large crowd attended the 
dance in the evening at which 
crooned a lively and excellent 
orchestra. It was not until the 
wee hours of the morning that 
we could say "It was the end 
of a perfect day." 

o 
SMILE 

Smile every time you get the 
chance—it's the chance smile 
that wins. 

Smile if you're thin—laugh 
if you're fat—and if you're 
neither—just grin. 

Smile at hard luck — the 
fates may think you like it 
and quit. 

Smile and never let the sun 
set on your troubles—set on 
them yourself. 

Smile at the past and you 
and t year,." The majority ^ " " / / awake. 
the early .memories were of 
unpleasant events. The women 
recorded 42.6 per * cent un-
pleasant and 35.2 per cent 
pleasant. The figures for the 
men were 53.2 per cent and 
25 per cent, respectively. The 
remainder was of various de-
grees described as doubtful or 
mixed. 

What we would like to know 
it what radio announcers used 
to do before they were radio 
announcers. 

torists'take an examination as 
to their1 ability, mental and 
physical, to drive an automo-

—o-
JOES CRIPPLED 

The St. Joe baseball team of 
Waukegan will be a bit short-
handed this season. With Bai-
ley, Lefty Artac and Bobo No-
vak out of the lineup because 
of injuries and illness, the boy? 
will be without some of the 
old reliables. For this season 
the Waukegan boys have been 
going pretty strong. To date 
they have four victories to 
their credit and no losses. 

and you'If laugh in your sleep. 
Smile when you fail, and 

you'll die laughing at your suc-
cess. 

Smile when you're mad— 
and try to frown when you're 
happy. 

Smile at a dime and it will 
look like a dollar. 

Smile if it kills you, and you 
will die with a grin on your 
face. 

Smile every time you think 
of it, and you'll soon get the 
habit. 

Chicago Sodality Girl. 
o 

GAME CARDED 
The W a u k e g a n St. Joes 

KSKJ baseball team is making 
its initial trip to Joliet on Sun-
day, June, to meet the Joliet 
boys in one of the opening 
games of tye Midwest KSKJ 
Baseball League. 

Miss Louise Nasebeny has 
recently obtained a position in 
the^office of the Recorder of 
Deeds in Will County, court 
house, Joliet, 111. Miss Nase-
beny is a member of our active 
branch No. 108: 

Mr. Joseph E. Kochevar of 
lodge No. 29 was last week ap-
pointed clerk of the Board of 
Local Improvements, city of 
Joliet. 

Mr. Joseph Zalar, our su-
preme secretary, received ap-
pointment to the Fire and Po-
lice Commission, city,of Joliet. 
William Hennessy, the yewly 
elected mayor, made the ap-
pointments. 

The Slovenes of Joliet and 
Will County have made consid-
erable progress in gaining rec-
ognition during the past year— 
and how proud the KSKJ is of 
the progress and those repre-
senting our element, they being 
our own brothers and sisters. 

The Many Proud. 

—DEADLINE 8 A. M. SATURDAY— 
O 

POTICA RECIPES 

How to make the dough: 
% pounds of butter, 
1 pound of flour, about on* 

sifter full 
2 eggs. 
Water, sufficient to fill on* 

eggshell. 
Mix this on a bread board 

until it looks like butter. Put 
it away to set until the next 
day. Work the dough until it 
is soft, and on the third day 
you roll it out, until it is as 
thin as possible (about the 
same as wh^n you make noo-
dles. On the third day you fix 
the inside of the potiea. 

Inside of potiea: 
1 pound of walnuts and 1 

pound of almonds, grind to-
gether. 

6 egg yolks, 6 egg white* 
well beaten. • 

1 cup sugar. 
1 tablespoon of cinnemon. 
»4 pound of butter. 
1 tablespoon of vanilla. 
1 pound of currents. 
1 pound of raisins. 
l/f slice of citron. 
Mix this all together with 

the exception of the egg whites 
Spread this mixture on the 
thin dough and then spread the 
egg whites on top of this mix-
ture. Then roll this into a 
long roll and bake in a slow 
oven for about an hour. This 
makes about four rolls of po-
tiea. 

This potiea never drys out. 
You can keep it as long as you 
wish. 

Miss Frances Marolt. 

Dough: 
2*4 cups flour. 
2 eggs. 
2 teaspoons sugar. 
1 cup milk. 
1 cake of yeast. 
y* tablespoon salt. 
Filling: * 
1/2 cup cream. 
Vr pound butter. 
1,4 pound raisins. 
% pound ground johnny 

bread. 
1 egg beaten. 
Mix all incredients in order 

given, for dough. Put in warm 
place let stand for one hour. 
Until it rises then roll out the 
dough and spread the filling on 
evenly. For flavoring use spar-
ingly of cinnamon, a few drops 
of vanilla and some ground 
emon rind. Then roll up and 
put in pans desired and let it 
in the pan for ten minutes. 
(Don't jar or move at all or it 
will not rise). Then put the 
potiea in the oven and bake for 
one hour. The yoke of the egg 
beaten and spread on top for 
color, before placing in oven. 
The oven should be 350 de-
grees. 

MoUie Vojsak. 
o 

BOOST K. S. K. J. SPORTS! " 

a r u . 

of the Seven Dolors? (Con-
tinued from last week) 

Dreves snd Blume (Amalec-
ts hymnica) have published a 
large number of rhythmical of-
fices, sequences, and hymns for 
the feast of the Compassion, 
which show that from the end 
of the 15th century in several 
dioceses' the scope of this feast 
was widened to commemorate 
either five dolours, from the 
imprisonment to the burial of 
Christ, or seven dolours, ex-
tending over the entire life of 
Mary (cf, XXIV, 122-53; VIII., 
51 sq., etc.). Toward the end 
of the 16th century the feast 
spread over part of the south 
of Europe; in 1506 it was 
granted to £he nuns of the An-
nuciation under the title "Spa-
smi B. M. V.," Monday after 
Passion Sunday; in 1600 to the 
Servite nuns of Valencia, "B. 
M. V. sub pede Cruels," Friday 
before Palm Sunday. After 
1600 it became popular in 
France and was termed " Do-
ni inae N. de Pietate," Friday 
before Palm Sunday. To this 
latter date the feast was as-
signed for the whole German 
Empire (1674). By a Decree 
of April 22dv 1727, Benedict 
XIII extended it to the entire 
Latin Church, under the title 
"Septem dolorum B. M. V." al-
though the Office and Mass re-
tain the original character of 
the feast, the Compassion of 
Mary at the foot of the Cross. 
At both Mass and Office the 
"Stabat Mater" of Giacopon* 
da todi (1306) is sung. 

((To be continued) 

PRESENT PROGRAM 
The J u g o s l a v Federation 

Club, a newly organized society 
of Sheboygan, Wis., consisting 
of ten Slovenian and four Croa-
tian societies sponsored its ini-
tial program Saturday, May 
23d, which proved to be a huge 
success. Some of the numbers 
on the program consisted erf 
two short playlets one in Slo-
venian and the other in Croa-
tian. Miss Elsie Sebanz and 
Mrs. J. Mohar presented two 
vocal selections after which 
they responded to an encore. 

The Croatian string quintet 
players also favored the audi-
ence with delightful selections. 
The club was formed to com-
bine the members in friendly 
relationship. 

The last business meeting 
which' was on May 25th, was 
thoroughly a business one. It 
was presided over by Mr. Mat-
thew Muzenich. A committee 
was elected to look in the mat-
ter of obtaining Slovenian and 
Croatian literature ior the peo-
ple of the local' library. The 
following comprise the commit-
tee: Mrs. Marie Prisland, Miss 
Pauline Virant, Anton Kolar, 
Anton Borase and Matt Muze-
nich. A petition was to be 
drawn up and presented to the 
Public Library Board members 
soon. Sheboyganite. 

o 
FATHER SHOULD BE PAL 

TO SON 
Every boy has a right to his 

dad. He has a right to know 
him—to have him for a "pal." 
For many times we hand the 
boy over to his mother and let 
it go at that. Many fathers won-
der why they have not much in-
fluence or control over their 
boys when they get older. The 
real reason is that they never 
took the time and trouble to be-
come real friends with them 
when they were small. They 
were either too busy or too 
tired. A good many thousand 
boys who have "gone wrong" 
would have "gone right" if 
they had had companions in 
their fathers. And aside from 
what it does for your boy, the 
time you give in making friends 
with him will be one of the best 
investments of time for your-
self you ever made. 


